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         享受写汉语诗歌的生活 

               漢
かん

詩
し

を楽
たの

しむ暮
く

らし 

 

这次给大家介绍一位以写汉语诗歌为生

活乐趣的遗华日本孤儿---S 先生。S先生给

中心寄来了几首，还非常谦虚地说道：“鄙

人的拙作，献丑了。”后来，我有机会亲自

见到了他本人，得知了一些情况。他现在住

在西日本的一个风光明媚的地区。 

 
今
こん

回
かい

は漢詩を作
つく

るのを楽しみに暮らしている残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

S
えす

さんをご 紹
しょう

介
かい

します。S さんは「つたな

い漢詩だけれど」と言
い

いながら何
なん

篇
ぺん

か漢詩を送
おく

って

くださいました。その後
ご

直
ちょく

接
せつ

お会
あ

いする機
き

会
かい

があ

り、お 話
はなし

を 伺
うかが

うことができました。現
げん

在
ざい

、西
にし

日
に

本
ほん

の風
ふう

光
こう

明
めい

媚
び

な地
ち

区
く

にお住
す

まいです。 

投稿 
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S先生 1944年，两岁的时候随同加入

开拓团的父母去了满洲。第二年战败，跟着

母亲漂泊了两年左右，期间丧失了妹妹。之

后，他和母亲住进了一对夫妇家里。夫妇俩

没有孩子，母亲为当家的主人生了三个孩

子。 

  他是用自来水毛笔写的

诗歌寄给本中心的，然而他

并没有受过多少学校教育。

在他的人生当中的第一本书，就是和母亲一

起寄身投靠的养父母家里的《圣经》。后

来，常去一个离家约 500米的图书馆，一位

好心的馆员把书借给他看，有不明白的地方

就去问那位馆员，一点儿一点儿地记住了一

些字。他还说,农闲时夜间举办“识字

班”，他也凑进大人堆儿

里跟着学，探过头去瞅一

眼大人们用的课本。 

   不久，一个邻居家的

孩子妈妈发现小 S没上过学就能识字，便说

服养父让他去上学，因为他是个勤奋好学的

孩子。养父虽然答应了让他上学，但不给他

拿学费，他只好靠捡煤渣卖钱来充当学费。 

  小学毕业后，他由一个干苦力活儿的工

人晋升到厂里的出纳员，虽身为日本人还担

当过青年团书记的职务。 

  1988年回到日本后，由于体弱多病，

生活得不是那么随心如意，但他把日常生活

中身边的事作为题材，写了好多诗歌，有赞

美祖国日本美丽风光的，也有抒怀上日间护

理服务时的喜悦和对工作人员感谢的等等。 

  这次将介绍他的两首诗，一首是为庆祝

孙女儿结婚作的诗，一首是咏赞日间护理服

务情景的诗。 

Ｓさんは 1944年
ねん

に開
かい

拓
たく

団
だん

に加
くわ

わった 両
りょう

親
しん

に連
つ

れられて、２
に

歳
さい

で満
まん

洲
しゅう

に渡
わた

りました。翌
よく

年
ねん

に敗
はい

戦
せん

となり、母
はは

と２年あまり放
ほう

浪
ろう

生
せい

活
かつ

を送
おく

る中
なか

で 妹
いもうと

を亡
な

くしました。その後母と共
とも

に、ある夫
ふう

婦
ふ

の家
いえ

に

入
はい

ります。夫婦に子
こ

どもがなく、母は、その家の主
しゅ

人
じん

のために子どもを３人産
う

んだそうです。 

筆
ふで

ペ
ぺ

ン
ん

で漢詩を書
か

いて送ってくださったＳさんで

すが、 十
じゅう

分
ぶん

に学
がっ

校
こう

教
きょう

育
いく

を受
う

けられたわけではあ

りませんでした。人
じん

生
せい

の最
さい

初
しょ

に手
て

に取
と

った本
ほん

は、母

と身
み

を寄
よ

せた養
よう

父
ふ

母
ぼ

の家にあった「聖
せい

書
しょ

」。その後、

家から 500 ｍ
めーとる

ほどの 所
ところ

にある図
と

書
しょ

館
かん

に通
かよ

い、好
こう

意
い

的
てき

な 職
しょく

員
いん

から本
ほん

を貸
か

してもらい、わからないと

ころがあれば職員に尋
たず

ねて文
も

字
じ

を少
すこ

しずつ覚
おぼ

えま

した。また、農
のう

閑
かん

期
き

の夜
よる

に開
ひら

かれる「識
しき

字
じ

教
きょう

室
しつ

」

にもぐり込
こ

み、 大
おとな

人たちの 間
あいだ

で 教
きょう

科
か

書
しょ

を見
み

せて

もらいながら学
がく

習
しゅう

したといいます。 

そのうち近
きん

所
じょ

の子どもの母親
おや

が、Ｓさんが学
がっ

校
こう

に

通
かよ

っていないのに文
も

字
じ

が読
よ

めるのを知
し

り、向
こう

学
がく

心
しん

の

ある子どもだから学校に行
い

かせるようにと養父を説
せっ

得
とく

してくれました。学校に通う許
きょ

可
か

は出
で

たのですが、

学
がく

費
ひ

を出してもらえないため、Ｓさんは石
せき

炭
たん

ク
く

ズ
ず

を

拾
ひろ

ってお金
かね

に換
か

え、学費に当
あ

てました。 

小
しょう

学
がっ

校
こう

を出た後
あと

は肉
にく

体
たい

労
ろう

働
どう

を経
へ

て、工
こう

場
じょう

で

出
すい

納
とう

係
がかり

に就
つ

き、日
に

本
ほん

人
じん

としては 珍
めずら

しい青
せい

年
ねん

団
だん

の

書
しょ

記
き

も務
つと

めました。 

1988年の帰
き

国
こく

後
ご

は、病
びょう

気
き

がちで思
おも

うような生
せい

活
かつ

ができなかったと言いますが、故
ふる

郷
さと

日
に

本
ほん

の 美
うつく

しさ

や、デ
で

イ
い

サ
さ

ー
ー

ビ
び

ス
す

に通う日
ひ

々
び

の楽
たの

しさとス
す

タ
た

ッ
っ

フ
ふ

へ

の感
かん

謝
しゃ

など、日
ひ

々
び

の生活の中の身
み

近
ぢか

な話
わ

題
だい

で何
なん

篇
ぺん

もの漢詩を書いています。 

今回はお孫
まご

さんの結
けっ

婚
こん

を祝
いわ

って作
つく

った詩と、デイ

サービスの様
よう

子
す

をうたった詩を紹介します。 
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大婚之喜        めでたき日
ひ

に 

日月増輝 歳月転    日に日に 輝
かがや

きをまして ついに今日
きょう

の日を迎
むか

えた 

夫妻和睦 朝夕容    夫
ふう

婦
ふ

仲
なか

良
よ

く 毎
まい

日
にち

を笑
え

顔
がお

で過
す

ごそう 

山関海勢 互纏線    山
やま

と海
うみ

が離
はな

れることなく 寄
よ

り添
そ

うように 

終生伴侶 更情濃    命
いのち

尽
つ

きるまで互
たが

いに 愛
あい

情
じょう

を深
ふか

めあってほしい 

祖
そ

父
ふ

より  2022 年 10 月 10 日  

 

    カーリン カーリン     カ
か

ー
ー

リ
り

ン
ん

 カーリン 

第二家园  松怀舒触     第
だい

二
に

のわが家
や

カーリンは 居心地
いごこち

よくて気
き

楽
らく

なところ  

持重安全  车接车送    安
あん

全
ぜん

第
だい

一
いち

 心
こころ

を配
くば

り 車
くるま

で迎
むか

えて送
おく

られる 

帮提包裹  勉体负重    カ
か

バ
ば

ン
ん

があれば 持
も

ってくれ 年
とし

寄
よ

りいたわるその 心
こころ

 

服务体面  不针烦庸    至
いた

れり尽
つ

くせり 嫌
いや

な顔
かお

一つせず   

茶饭可口  因人而异    ご飯
はん

はおいしく 一人
ひとり

一人に合
あ

わせて出
だ

され   

清洗助浴  代疗愈痛    お風
ふ

呂
ろ

も安
あん

心
しん

 洗
あら

ってもらい 病
びょう

気
き

も痛
いた

みも癒
いや

される 

游戏娱乐  满堂笑声    ゲ
げ

ー
ー

ム
む

に遊
あそ

び 部
へ

屋
や

に溢
あふ

れる笑
わら

い声
ごえ

   

早晚体操  增强体能    朝
あさ

夕
ゆう

二
に

回
かい

の体
たい

操
そう

で ますます元
げん

気
き

になったよう   

待老如亲  缘似亲情    年寄りだからと嫌
いや

がらず 身
み

内
うち

のようにあたたかい 

カーリン 老人之园    第
だい

二
に

のわが家カーリンは 高
こう

齢
れい

者
しゃ

の楽
らく

園
えん

です 

 

 

 

 

                                    

   在上一期（第 85 期）写了 A 美的学

长在送外卖时遇到了交通事故的情况。

这一期我想通过 A 美一家人的对话，把

那个学长后来的情况给大家说一说。 

父亲：我回来啦！ 

母亲、A美：爸爸回来啦！ 

父亲：哦，好香的味儿啊！ 看上去就有

食欲。 

 
前
ぜん

号
ごう

（85 号）で、料
りょう

理
り

のデリバリー 中
ちゅう

に A
えー

美
み

の先
せん

輩
ぱい

が交通事故に遭ったことを書
か

きました。あの先輩のその後
ご

を、今
こん

回
かい

もＡ美一
いっ

家
か

の会
かい

話
わ

を通
とお

してお伝
つた

えしたいと思
おも

い

ます。 

父：ただいま～ 

母、A 美：お帰
かえ

りなさい  

父：お、いい匂
にお

いがしてるね、うまそー。 

交
こう

通
つう

事
じ

故
こ

 被
ひ

害
がい

に遭
あ

ったら 
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母亲：今天工作忙累了，晚

饭就叫了个外卖。 

父亲：说到外卖，那个送外

卖时遭到车祸的 A 美的

学长后来怎么样了？ 

Ａ美：啊，他说还在接受治疗呢...。听

他说，事故发生后，驾车人的保险公

司来人，把撞坏的自行车和事故当时

他穿着的、被汽车划破的衣服什么的

都拍了下来。 

父亲：这叫做物品损坏。那就是说，事故

发生时，他就及时报了警，做了事故

现场调查（※1），然后又去了医院喽。 

母亲：要是出了车祸，无论多么小的事

故，都得报警才是吧。 

父亲：是的，这是道路交通法(*2)上规定

的哟。如果不报警，就拿不到要求赔偿

金或保险金时所需的“交通事故証明

書”啦。 

母亲：我听说过，有人当场就说一句“我

没事”，等回到家以后才觉得这儿疼、

那儿疼的，即便去医院看，治疗费全

都得用自己的健康保险来支付。 

父亲：一旦发生车祸，谁都是心慌意乱，

难以冷静下来的呀。所以要当场问清

楚对方的联系方式和保险公司的电

话，为了慎重起见最好去医院看看。 

A美：听学长说他脚骨裂了。 

父亲：伤得那么厉害啊。那样的话，到“症

状固定”还早着呢。 

A美：“症 状 固 定”？？ 

父亲：是的，到了再怎么治也治不好的地

步，就叫“症状固定”，治疗就暂时结

束了。在没到症状固定之前，医疗费

和停工补偿都可以从对方的保险公司

母：今
きょ

日
う

は仕
し

事
ごと

が 忙
いそが

しくて、疲
つか

れちゃったから夕
ゆう

食
しょく

は 

デリバリーを頼
たの

んじゃった。 

父：デリバリーと言
い

えば、料理の配
はい

達
たつ

をしていて交通事故 

にあったというＡ美の先輩はどうなった？ 

Ａ美：あぁ、まだ治
ち

療
りょう

中
ちゅう

と言っていたけど…。事故の後
あと

、 

車を運
うん

転
てん

していた相
あい

手
て

の保
ほ

険
けん

会
がい

社
しゃ

から

人
ひと

が来
き

て、壊
こわ

れた自
じ

転
てん

車
しゃ

とか、事故当
とう

時
じ

着
き

ていた破
やぶ

れた服
ふく

なんかの写
しゃ

真
しん

を撮
と

ってい

ったと言っていたわ。 

父：それは物
ぶっ

損
そん

というんだ。じゃあ事故があった時
とき

、ちゃ

んと警
けい

察
さつ

に連
れん

絡
らく

して実
じっ

況
きょう

見
けん

分
ぶん

（※１）して、 病
びょう

院
いん

にも行
い

ったんだな。 

母：交通事故が起
お

きたときは、どんな小
ちい

さな事故でも警察

に連絡しないといけないのよね。 

父：そう、道
どう

路
ろ

交通法
ほう

（※２）で決
き

められているんだよ。

警察に届
とど

け出
で

ないと損
そん

害
がい

賠
ばい

償
しょう

や保
ほ

険
けん

金
きん

の請
せい

求
きゅう

の時
とき

に必
ひつ

要
よう

な「交通事故 証
しょう

明
めい

書
しょ

」を出
だ

してもらえないから

ね。 

母：その場
ば

では「大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

です」なんて済
す

ませてしまって、

家
いえ

に帰
かえ

ってからあそこが痛
いた

い、ここが痛いって 病
びょう

院
いん

に

行
い

っても、治
ち

療
りょう

費
ひ

は全
ぜん

部
ぶ

自
じ

分
ぶん

の健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

で払
はら

わなく

てはならなくなるって聞
き

いたことがあるわ。 

父：交通事故が起きたときは誰
だれ

でも気
き

が動
どう

転
てん

して、なかな

か冷
れい

静
せい

になれないものだからね。ちゃんと相
あい

手
て

の連絡先
さき

と保
ほ

険
けん

会
がい

社
しゃ

の電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

を聞
き

いて、念
ねん

のために病院に行

っておいた方
ほう

がいいんだよ。 

A 美：先輩は、足
あし

の骨
ほね

にひびが入
はい

って

たんだって。 

父：そんなにひどい怪我
け が

だったのか。

じゃあ「 症
しょう

状
じょう

固
こ

定
てい

」はまだ先
さき

かな。 

A 美：「しょう じょう こてい」？？ 

父：そう、もうそれ以
い

上
じょう

治療をしてもよくはならないとい

うところまで来
き

たら「症状固定」といって、いったん治療

が終
お

わるんだ。症状固定までは治療費や 休
きゅう

業
ぎょう

損
そん

害
がい

を
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领取，但如果到了症状固定状态的话，

保险公司的赔付就停止了。 

母亲：也就是说，在到“症状固定”之前，

对方的保险公司给你报销医药费，给

你支付你请假休息期间的一部分工

资。 

父亲：对，就医疗费而言是这样，但如果

是送餐工作的话，因为不是工资制，

恐怕很难证明出具体的销售额来。 

A美：（用不满的口吻）学长说出事后就

再也没见过那个开车的人。 

父亲：哦，这可能有点儿让人不太理解。

每个拥有汽车的人都必须加入汽车损

伤赔偿责任保险，但该保险仅应对撞

人事故。这就是为什么每个人都加入

自愿保险，为各种情况的发生做准备

的原因啦。像把对方的车给撞坏了、

司机本人受伤了、自己的汽车受损都

属于这类情况。这种保险大多被称为

“示談代行付保険”（附带代理商谈和

解的保险），由保险公司代为与对方协

商。这也许就是事故的当事人双方在

损害赔偿或精神损失费的交涉中不露

面的原因吧。 

母亲：在我印象当中，如果有

人在车祸中致使对方受伤

了，都是带着鲜花或点心

礼盒到医院去道歉的呀。 

父亲：哈哈，那是在电视剧里常看到的场

面。那样做的人不是绝对没有，但我

想现在多数人都是把所有的事情委托

给保险公司来处理的吧。 

母亲：哎，我说，咱们光顾说话了，好容

易给送来的外卖都凉了。来，快来吃

吧，吃完再说。 

 ※1：事故现场调查——由警察进行的

相手方
がた

の保険会社から受
う

け取
と

ることができるけど、症状

固定になると、保険会社からの支
し

払
はら

いが打
う

ち切
き

られる。 

母：その「しょう じょう こてい」になるまでは、相手方

の保険会社が治療費を払い戻
もど

してくれて、事故で仕事が 

できなかった分を一
いっ

定
てい

額
がく

補
ほ

償
しょう

してくれるという事なの

ね。 

父：治療費に関
かん

してはそうだね。ただ、料理のデリバリーの

仕事の場
ば

合
あい

は、 給
きゅう

料
りょう

制
せい

じゃないから売
う

り上
あ

げを 証
しょう

明
めい

するのが 難
むずか

しそうだな。 

Ａ美：(不
ふ

満
まん

げな口
く

調
ちょう

で)先輩は事故の後一
いち

度
ど

も 車
くるま

を運
うん

転
てん

していた人
ひと

に会
あ

っていな

いっていうのよ。 

父：ああ、それは不
ふ

思
し

議
ぎ

に思うかもしれない

な。車を持
も

っている人は自
じ

賠
ばい

責
せき

保
ほ

険
けん

という保険の加
か

入
にゅう

が強制になっているんだけど、この保険は人
じん

身
しん

事故にし

か対
たい

応
おう

しないんだ。だから皆
みな

、任
にん

意
い

の保険にも入って、

いろいろな場
ば

合
あい

に備
そな

えるんだ。例
たと

えば、相手の車に損
そん

害
がい

を与
あた

えた場合や、運転者
しゃ

自
じ

身
しん

がケ
け

ガ
が

をしたり、車が壊
こわ

れ

たりした場合だ。その保険は、ほとんどが「示
じ

談
だん

代
だい

行
こう

付
つき

保険」といって、相手との話
はな

し合
あ

いを保険会社が代
か

わっ

てやってくれるんだよ。だから事故の当
とう

事
じ

者
しゃ

が損害賠償

や慰
い

謝
しゃ

料
りょう

の交
こう

渉
しょう

に顔
かお

を出すことはないかもな。 

母：交通事故で相手にけがを負
お

わせたら、お

花
はな

や菓
か

子
し

折
お

りを持
も

って 入
にゅう

院
いん

先
さき

に 謝
あやま

り

に行くってイメージ
い め ー じ

があるけど…。 

父：ははは、テ
て

レ
れ

ビ
び

ド
ど

ラ
ら

マ
ま

とかでよく見る

ね。絶
ぜっ

対
たい

にないとは言えないけど、今
いま

は

すべて保険会社に依頼
いらい

しちゃう人も多
おお

いんだろうね。  

母：ちょっとぉ、話
はなし

ばかりしていたらせっかく配達しても

らった料理が冷
さ

めちゃうわ、さ、早
はや

く食
た

べましょ。続
つづ

き

はまたにして。 

 

 ※１：実況見分――警察官
かん

によって行う関
かん

係
けい

者
しゃ

からの事
じ

情
じょう

聴
ちょう

取
しゅ

や現場の計
けい

測
そく

、写真撮
さつ

影
えい

など。それをもとに作
さく
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听取有关人员的证词、出事现场测量、

拍照等。以此为依据整理制作出来的

文件叫做“実況見分調書”（事故现场

调查报告）。它在判断是否采取刑事诉

讼（起诉），以及计算损害赔偿时对过

失的认定都有着一定的影响。 

 ※2：道路交通法第 72 条第 1 项：若

怠慢向警方报告，则因违反道路交通

法而被处以 3 个月以下有期徒刑或 5

万日元以下罚款。 

成
せい

される資料を「実況見分 調
ちょう

書
しょ

」（事故現
げん

場
ば

調
ちょう

査
さ

報
ほう

告
こく

）という。刑
けい

事
じ

処
しょ

分
ぶん

（起
き

訴
そ

）

をするかどうかの判
はん

断
だん

や、損
そん

害
がい

賠
ばい

償
しょう

の

算
さん

定
てい

の際
さい

の過
か

失
しつ

の認
にん

定
てい

等
とう

に影
えい

響
きょう

する。 

 ※２：道路交通法 72 条
じょう

１項
こう

：警察への報
ほう

告
こく

を 怠
おこた

ると、

道路交通法違
い

反
はん

として 懲
ちょう

役
えき

3ヵ
か

月
げつ

以
い

下
か

または 5万
まん

円
えん

以下

の罰
ばっ

金
きん

が科
か

される。            （Y） 

 

 

 

 

 

关于新冠病毒信息，我想以此作为

最后一篇来写这篇稿子。夏季第 7 波过

后，秋季情况与去年相同，形势趋于稳

定，但据说往后冬季肯定会来第 8波的。

在上一篇文章中，我曾告诉过大家我家

（住在东京都）的新冠病毒体验记，即我

丈夫被感染上了。可那之后，我的三儿子

也在第 7 波中被感染上了。怎么做才能

预防下次即将到来的第 8 波，我感到有

些迷茫。“我们还要持续应对新冠病毒多

久？”我想大家都会有同样的想法吧。这

次我就来例举几个人们感到困惑的要

点，并介绍一下有关这些要点的信息。 

① 口 罩 需 要 戴 到 多

久？ 

政府已经表示，“只要不

说话，保持 2m以上的距离，在室内室外

都可以不戴口罩”，但很多人还是戴着

 
今回
こんかい

で新型コロナ 情
じょう

報
ほう

は最
さい

後
ご

にしたいと思
おも

いなが

ら、原
げん

稿
こう

を書
か

いています。夏
なつ

の第
だい

７
なな

波
は

の後
あと

、昨
さく

年
ねん

同
どう

様
よう

秋
あき

は 状
じょう

況
きょう

が落
お

ち着
つ

いていましたが、これから冬
ふゆ

に第

８波が 必
かなら

ず来
く

ると言われています。（2022年
ねん

12月
がつ

現
げん

在
ざい

）。前回
ぜんかい

の記事
き じ

では、我
わ

が家
や

（東
とう

京
きょう

都
と

在
ざい

住
じゅう

）の新型

コロナ体
たい

験
けん

記
き

で 夫
おっと

の感
かん

染
せん

をお伝
つた

えしましたが、その

後
ご

第 7 波のときに三
さん

男
なん

も感染。次
つぎ

の第８波に備
そな

えてど

うすべきか迷
まよ

っています。「いつまでこのようなコロナ

対
たい

応
おう

を続
つづ

けるべきか」、これは皆
みな

さんも同
おな

じように感
かん

じ

ておられるのではないでしょうか。今回はこの迷ってい

るポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

をいくつか挙
あ

げて、それについての 情
じょう

報
ほう

を

紹
しょう

介
かい

しようと思
おも

います。 

 ①マスクはいつまで必要
ひつよう

なのか 

 政
せい

府
ふ

は「会
かい

話
わ

を 行
おこな

わない場
ば

合
あい

で、

２ ｍ
めーとる

以
い

上
じょう

の距
きょ

離
り

が取
と

れる場合は

屋
おく

内
ない

でも屋
おく

外
がい

でもマスクの 着
ちゃく

用
よう

は不
ふ

要
よう

」という見
けん

解
かい

医療 
与新型冠状病毒有关的信息  第６弹 

新型冠状病毒的今后 
验记录 
新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

関
かん

連
れん

情
じょう

報
ほう

 第
だい

６弾
だん

 

新型コロナウイルスのこれから 
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口罩。另一方面，在餐饮店里却出现了人

们摘下口罩，近距离正常交谈的矛盾现

象。好像戴不戴口罩似乎成了由个人的

价值观来判断的问题。 

在这之前曾说过口罩有“防止被感

染者传播感染的作用”，但并没有“预防

感染本身的作用”。不过，随着新冠病毒

的蔓延，发现口罩能有效预防大颗粒的

飞沫感染，据说是有一定防护作用的。 

基于这些信息，我认为只能靠每个

人的判断来考虑应对措施了。 

②疫苗该打不该打？ 

关于疫苗，从上一

次接种算起，间隔时间

已从 5个月减短到 3个

月。此外，为 6个月至

4岁的儿童接种疫苗已

成为一种“努力的义务”（要为之做出努

力）（2022年 6月 23日）。 

这就产生了一个疑问：就此下去疫

苗就得永远地打下去吗？这种情况也体

现在疫苗接种率上。从总人口的疫苗接

种率来看，第 1 剂（81.4%）、第 2 剂

（80.4%）、第 3剂（65.8%），逐渐降低，

第 4剂还停留在 30%左右。关于第 4剂疫

苗接种，厚生劳动省原本以 60岁以上的

人、18 岁以上有基础疾病者以及肥胖者

为对象。现在有了应对奥米克戎菌株疫

苗，已经打完常规第 2 剂的、12 岁以上

的所有人都成为接种对象（条件是自上

次接种疫苗后至少已过去 5

个月）。 

疫苗预防感染的有效性

会随着时间的推移而降低，因

此即使接种了疫苗，仍然会被感染的。不

过，据说预防重症化的效果可以维持比

较长的时间，所以仍需要每个人根据各

を示
しめ

していますが、今でも多
おお

くの人
ひと

がマスクを着用して

います。一
いっ

方
ぽう

、飲
いん

食
しょく

店
てん

ではマスクを外
はず

して近
きん

距離で普
ふ

通
つう

に会話するという矛
む

盾
じゅん

した 状
じょう

況
きょう

があり、マスクの

着
ちゃく

脱
だつ

についてはほぼ個
こ

人
じん

の価
か

値
ち

観
かん

に任
まか

されているよ

うに見
み

えます。 

 マスクは、以
い

前
ぜん

は“感染者が感染を広
ひろ

げない効
こう

果
か

”は

あるが、“感染自
じ

体
たい

を防
ふせ

ぐ効果”は無
な

いと言われていま

した。しかし、新型コロナ感染が広がる中で、粒
りゅう

子
し

の大

きな飛
ひ

沫
まつ

感染は防ぐ効果があることがわかり、一
いっ

定
てい

の

防
ぼう

御
ぎょ

効果があると言われています。 

 これらの情報をもとに、個人個人が判
はん

断
だん

して対
たい

応
おう

を

考
かんが

えるしかないのかなと思っています。 

 ②ワクチンはどうすべきなのか 

 ワクチンについては、前回の接
せっ

種
しゅ

から

空
あ

けるべき間
かん

隔
かく

が 5カ
か

月
げつ

から 3 カ月に短
たん

縮
しゅく

されました。また、生
せい

後
ご

６カ月から４歳
さい

までの子ど

ももワクチンの接種が「努
ど

力
りょく

義
ぎ

務
む

」になりました

（2022/6/23）。 

 このままでは永
えい

遠
えん

にワクチンを打
う

ち続
つづ

けないといけ

ないのか？という疑
ぎ

問
もん

が湧
わ

いてきます。この 状
じょう

況
きょう

は

接種率
りつ

にも 表
あらわ

れており、全
ぜん

人
じん

口
こう

におけるワクチン接種

率は 1回
かい

目
め

（81.4％）、２回目（80.4％）、３回目（65.8％）

と漸
ぜん

減
げん

し、４回目はまだ 30％前
ぜん

後
ご

のようです。4 回目

の接種について厚
こう

労
ろう

省
しょう

は元々
もともと

、60 歳以
い

上
じょう

の人と 18

歳以上で基
き

礎
そ

疾
しっ

患
かん

がある人や肥
ひ

満
まん

の人
ひと

を対
たい

象
しょう

として

いましたが、オミクロン株
かぶ

対
たい

応
おう

ワクチンについては、

従
じゅう

来
らい

のワクチンで 2 回目までを終
お

えた 12 歳以上のす

べての人が対象となりました（前回の接種から少
すく

なくと

も 5 か月以上経
けい

過
か

していることが 条
じょう

件
けん

）。 

 ワクチンの感染予
よ

防
ぼう

効
こう

果
か

は時
じ

間
かん

の経
けい

過
か

とともに下
さ

が

るのでワクチンを打っていても感染はします。ただ、重
じゅう

症
しょう

化
か

予防効果は比
ひ

較
かく

的
てき

長
なが

く保
たも

たれると言われている
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自的判断决定打不打疫苗。 

已经感染新型冠状病毒的人也可以

接种疫苗。这是因为有报道称，即使感染

过一次这种病毒，也有可能再次感染，而

且接种疫苗后血液中针对新冠病毒的抗

体数值比自然感染时要高。 

③如果怀疑自己“也许是染上了？” 

直到第 7 波，必须得向医疗机构申

报，然后开出疫情报告

单。我的三儿子出现症

状的时候，无论怎么打

电话都接不通医疗机构

和电话问诊处，费了好

大力气才得到疫情报告

单的。然而，从那以后，

许多携带奥米克戎菌株的人症状相对较

轻（越来越多的研究结果表明，它与到达

肺部并导致严重肺炎的其它几种变异病

毒不同，更多表现为上呼吸道炎症）,加

上要对每一个感染者一个一个地进行应

对，给医疗系统带来很大压力，因此东

京、千叶、神奈川等地便改变了一些政

策。可以推测今后也很可能继续建议低

危重症感染者居家隔离，医疗系统优先

救治重症高危人群。 

作为一种自卫防身法，如果家里常

备抗原检测试剂盒，觉得自己“也许

是～”的时候就可以测一下，这样就放心

多了。要注意的是，如果呈阳性的话，就

可以考虑基本上是确定的了，并要做好

精神上的准备；如果呈阴性的话，很难判

断是不是确定的，最好去做一下核酸

(PCR)检测。 

➃第 8波会怎么样？流感怎么办？ 

现在很多专家都在预测第 8 波的到

来，并敲响了警钟。在欧洲，疫苗接种率

ので、やはり、ワクチンについても個
こ

人
じん

個
こ

人
じん

が判
はん

断
だん

をし

ていく必要があると思われます。 

 すでに新型コロナウイルスに感染した人もワクチンを

接種することができます。これは、このウイルスが一
いち

度
ど

感染しても再
さい

度
ど

感染する可
か

能
のう

性
せい

があることと、自
し

然
ぜん

に

感染するよりもワクチン接種の方
ほう

が新型コロナウイル

スに対する血
けっ

中
ちゅう

の抗
こう

体
たい

の 値
あたい

が高くなることが報
ほう

告
こく

されているからです。 

 ③「もしかして新型コロナ？」 

と思ったら 

 第７波までは、必
かなら

ず医
い

療
りょう

機
き

関
かん

に

届
とど

け出
で

て発
はっ

生
せい

届
とどけ

を出すことが必要でした。我が家の三

男が発症した時は、いくら電
でん

話
わ

をかけても医療機関や電

話相
そう

談
だん

につながらず、発生届を出してもらうまでにかな

りの労
ろう

力
りょく

を費
つい

やしました。しかしその後、オミクロン

株は比
ひ

較
かく

的
てき

軽
けい

症
しょう

者
しゃ

が多いこと（肺
はい

まで達
たっ

して深
しん

刻
こく

な

肺
はい

炎
えん

を引
ひ

き起
お

こす他
ほか

の複
ふく

数
すう

の変
へん

異
い

ウイルスと異
こと

なり、

上
じょう

気
き

道
どう

の炎
えん

症
しょう

が多
おお

いという研
けん

究
きゅう

結
けっ

果
か

が増
ふ

えてい

る）、感染者一人一人に対応することで医療体
たい

制
せい

の逼
ひっ

迫
ぱく

を招
まね

くこと等から、東
とう

京
きょう

・千
ち

葉
ば

・神
か

奈
な

川
がわ

などは方
ほう

針
しん

を

転
てん

換
かん

しました。恐
おそ

らく今
こん

後
ご

も、重
じゅう

症
しょう

化
か

リスクの低
ひく

い

感染者については自
じ

宅
たく

療
りょう

養
よう

が推
すい

奨
しょう

され、医療体制は

重症者リスクの高い人への対応を優
ゆう

先
せん

することになる

でしょう。 

 自
じ

衛
えい

策
さく

としては、抗
こう

原
げん

検
けん

査
さ

キットを家
か

庭
てい

に 常
じょう

備
び

し

ておけば、「もしかして」と思った時に調
しら

べられるので安
あん

心
しん

です。ただ、要注意なのは、陽
よう

性
せい

の場
ば

合
あい

はほぼ確
かく

定
てい

と考えて、そのつもりで準備をすればよいのですが、陰
いん

性
せい

の場合は確定
かくてい

とは言えないことです。PCR 検査を受

けた方がよいでしょう。 

 ④第８波はどうなる？インフルエンザは？ 

 専
せん

門
もん

家
か

は、第 8 波のピークは 2023 年１月から２月に
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很高，自然感染的人数比例也比日本高

得多，但新冠病毒感染仍在蔓延，住院人

数也在增加。在日本，感染人数也已停止

了下降，并逐渐开始增加（截至 2022年

11月末）。除了季节性因素以外，边境防

疫措施的放松以及旅行支援等措施导致

日本国内人员流动势必增多等也被列为

第 8 波浪潮到来的因素。预计奥米克戎

菌株“BA.5”的流行有可能再次复发，据

说新的变异菌株也有可能流入进来。 

每年都会指出新冠病毒会与流感同

时流行，但由于过去两年流感并没有流

行，具有免疫力的人会很少，因此，据说

今年双重感染的可能性会更大。 

尽管如此，必要的措施还是以往不

变的。 

▼手指消毒 

 

▼与人近距离 

交谈时戴上口罩 

▼彻底通风换气 

▼如果感到身体不适就休息休息， 

并避免与他人接触 

让我们采取有针对性的、切合实际

的措施来一点一点地恢复原来的日常生

活吧。 

※撰写本篇手稿时参考了以下网

站：厚生劳动省“关于新型冠状病毒感染

症”、NHK：新冠病毒专题网站    

かけてだろうと予
よ

測
そく

して警
けい

鐘
しょう

を鳴
な

らしています。ヨー

ロッパではワクチン接
せっ

種
しゅ

率
りつ

が高
たか

く、自
し

然
ぜん

感
かん

染
せん

した人
ひと

の

割
わり

合
あい

も日本よりはるかに多いのに、コロナの感染が拡大
かくだい

しており、 入
にゅう

院
いん

者
しゃ

数
すう

も増
ふ

えているようです。日本でも

感染者数は増え始
はじ

めています（2022 年 11 月末現在）。

季
き

節
せつ

的
てき

な状況以外
いがい

にも、水
みず

際
ぎわ

対
たい

策
さく

が緩
かん

和
わ

されたこと、

旅
りょ

行
こう

支
し

援
えん

などの施
し

策
さく

により国
こく

内
ない

の人の移
い

動
どう

がこれか

らかなり増
ふ

えることなども第８波が到
とう

来
らい

する要
よう

因
いん

とし

て挙
あ

げられています。オミクロン株の「 B
びー

A
えー

. 5
ふぁいぶ

」の

流
りゅう

行
こう

が再
さい

燃
ねん

するという見
み

通
とお

しもありますが、新しい変

異株の 流
りゅう

入
にゅう

もあり得
う

るとのことです。 

 インフルエンザとの同時
どうじ

流行も毎
まい

年
とし

指
し

摘
てき

されていま

すが、過
か

去
こ

2 年インフルエンザが流行しておらず、免
めん

疫
えき

を持
も

つ人が少ないため、今年はさらにその可能性が高い

と言われています。 

とは言え、必
ひつ

要
よう

な対
たい

策
さく

は同
おな

じです。 

 ▼手
しゅ

指
し

の 消
しょう

毒
どく

 

 ▼人と近
ちか

い距
きょ

離
り

で会
かい

話
わ

する場面では 

マスクを 着
ちゃく

用
よう

 

 ▼換
かん

気
き

を徹
てっ

底
てい

 

▼体調がいつもと違
ちが

うときは 休
きゅう

養
よう

し、他の人との 

接触を避
さ

ける 

 ポイントを絞
しぼ

った適切な対策を行いながら、少しずつ

日常を取り戻していきましょう。 

※本
ほん

原
げん

稿
こう

の執
しっ

筆
ぴつ

に際
さい

し、以
い

下
か

のサイト
さ い と

を参
さん

考
こう

にしま

した：厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

「新型コロナウイルス感染症につ

いて」、 N
えぬ

H
えいち

K
けい

：新型
しんがた

コロナ
こ ろ な

特
とく

設
せつ

サイト  (O) 
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～日语学习点滴～⑪ 请注意！您说的话也许表达得不正确 

日
に

本
ほん

語
ご

ワ
わ

ン
ん

ポ
ぽ

イ
い

ン
ん

ト
と

レ
れ

ッ
っ

ス
す

ン
ん

⑪ ～気
き

をつけて！間
ま

違
ちが

って伝
つた

わってるかも？ 

  

 
 
 

 

 

 

 

我问了同事｢今日、行くんですか｣, 没想到他就生气了! 是双刃剑的｢んですか｣ 

            (同僚に｢今日行くんですか｣と聞いたらなぜか怒ってしまった…  諸刃の剣の｢んですか｣) 

 

 1. ｢んですか｣的用法①  ～对某个前提进行确认或是询问～              

① 首先我们看一下经常被使用的例句              まず、よく使われる例を… 

王 ：うちの主
し ゅ

人
じん

は料
りょう

理
り

が得
と く

意
い

でね…、 

高田：えー、いいですね！ 

中
ちゅう

国
ごく

は 男
だん

性
せい

も よく料
りょう

理
り

するんですか。 

王 ：ええ、しますよ。  

我丈夫很会做菜哦…, 

欸，真好啊！ 

中国的男性都经常做菜吗？ 

是呀，经常做呀。  

 

  在这个专栏,给大家介绍一些在经常使用的日语中容易表

达错的句子。意识到问题所在的人，今后使用时请多加注意！ 

另外，在首都圈中心提供的远程学习课程"说说聊聊 B～能沟

通的语法课程"里可以学习包括这专栏内容在内的语法项目！ 

  このコーナーでは皆さんがよく使われている日本語

の表現の中で間違いやすいものを取り上げて紹介し

ています。思い当たる人、次から気をつけて使ってみ

てくださいね！なお、遠隔課程｢おしゃべり文法コー

ス｣でこの連載内容を含む項目を学べます！ 

   这是归国者第三代横山先生的例子。工作单位每月一次的

同事喝酒聚会的轮流当班召集人轮到了横山先生。要确认科室内

每一位同事是否参加聚会，他就先问傍边的同事: ｢今日行くん

ですか｣（今天是要去吗？），没想到他这么一问，同事一脸不高

兴地回话说｢は？行っちゃだめなの？｣（啊?不能去吗？）。横山

有什么地方说得不对吗?这种场合下，应该怎么说才好呢？ 

  帰国者の横山さんの例です。職場の月例飲み

会の幹事当番が回ってきました。課内で出欠を取

ろうとして、まず隣の同僚に｢今日行くんですか｣と

聞いたところ、不機嫌な顔で｢は？行っちゃだめな

の？｣と返されました。横山さんのこの言い方は何

か間違っていたでしょうか。何と言えばよかったの

でしょう。 

  大家经常会听到｢んです｣或是｢んですか｣吧。想必大家也

无意中用这些词吧？如果能恰当地使用，那可就是“日语的高

手”了。不过，使用方法比较难，一旦用错了恐怕反而会变得不

自然或是显得很失礼。在这课里我们一起确认其用法吧。 

  ｢んです｣や｢んですか｣、よく耳にしますね。皆

さんも使っていますか。適切に使えたら｢日本語

の達人｣です。が、使い方は結構難しく、間違え

ると却って不自然或いは失礼になるおそれがあ

ります。この課で用法を確認しましょう。 

   在上面的会话中，高田得知了王女士的丈夫擅长做菜

后，想对此再多了解一些。像这样，就某件事(至此为止得

知的“前提”)有想交谈的心情时会使用｢んですか｣。反之，

在此如果用｢よく料理しますか｣这样的句式问的话，对王

女士来说，听起来就好像高田没听到王女士前面说的话似

的，可能会认为自己讲的话被无视。还有，像这样用｢んで

すか｣的句式被问到时，一般的情况下回答时不要用｢んで

す｣。在此要是使用｢するんです｣回答的话，就会变得冗长

啰唆。 

  上の会話では、高田さんは王さんの夫が料理が得意

ということを知って、そのことに対してもう少し知りたいと

思いました。このように、その事(それまでに知り得た

｢前提｣)について話したいときに｢んですか｣を使いま

す。逆にここで｢よく料理しますか｣と聞くと、王さんにと

っては高田さんが王さんの話を聞いていなかったよう

に聞こえ、流れを無視していると思われかねません。

なお、このような｢んですか｣での質問をされた場合、答

えるときは｢んです｣は使いません。ここで｢するんです｣

と答えると、くどく聞こえてしまいます。 

学
がく

習
しゅう
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希望者：今
いま

からでも申
も う

し込
こ

みできますか。 

事務方：あ、大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

ですよ。明
あし

日
た

から入
はい

れますけど、 

明日から来
き

ますか。 

希望者：え、明日から来てもいいんですか？ 

事務方：はい、このクラスは空
あ

きがあるので。 

现在还能报名吗？ 

可以啊。明天就能入学。 

明天开始来吗？ 

欸?从明天开始就可以来了吗？ 

是啊，因为这个班里还有空缺的名额。 

 

劉 ：これ、おいしいですね。函
はこ

館
だて

、行
い

ったんですか。 

長田：はい、先
せん

週
しゅう

末
まつ

に。よかったですよー。 

这个，很好吃啊。是去函馆※了吗？ 

是呀。上周末嗖地去了一趟。很棒哦！ 
※位于北海道西南部很有名的观光景点 

 

 

 2. ｢んですか｣的用法②   ～质问・谴责･斥责～                  

① 被上司责备    上司に叱責される 

上司：昨
きのう

日頼
たの

んだ件
けん

、まだ終
お

わらないんですか。 

部下：すみません！もう少
すこ

しお待
ま

ちいただけますか。 

昨天交给你的工作，还没做完吗？ 

对不起！能不能再稍微等一下？ 

 

 我们一起看看其他的例子吧。② (在日语教室里。过了报名截止时间) その他の例です。 日本語教室で締切後に 

此处的｢明日から来てもいいんですか｣表示的是对“明天可以

来”这个前提的确认或是请求做出说明的心情。如果此处用｢明

日から来てもいいですか｣的句式问的话，就会变成无视事务员说

过的话的内容，又重新提出同样的问题。这从事务员的角度来

看，多少会让人感到不太自然。 

 ここの｢明日から来てもいいんですか｣は、｢明日

から来られる｣という前提に対して確認や説明を求

めたい気持ちを表しています。もしここで｢明日か

ら来てもいいですか｣と聞いたら、事務の人の話し

た内容を無視して新たに質問をしたことになって、

事務の人からしたらやや不自然に感じられます。 

③ 同事在休息时间给大家拿出了函馆的糕点     休み時間に同僚が函館土産のお菓子を出してくれた 

看到了长田发给的糕点包装上面写着"函館",小刘判断长

田去了函館，对此想请他确认确认。在这种场面使用｢んですか｣

的话，会使对话变得非常自然。 

 劉さんは函館と書かれている菓子箱を見て、長

田さんが函館に行ったと判断し、それが正しいか確

かめようとしています。こういう場面で｢んですか｣が

使えると、とても自然なやりとりになりますね。 

｢んですか｣用于要听取背景情况或是说明时使用，反过来

说在谴责或是质问时也会被使用。 

  ｢んですか｣は背景事情や説明を聞こうとする時に

使うということは、これを裏返すと、非難したり、詰問

したりする時にも使われるということです。 

  这里的｢まだ終わらないんですか｣是谴责或是训斥的说

法。当然，根据语气，｢まだ終わりませんか｣也可以更像是以

谴责的意思说，但是即使是用普通的语气说｢まだ終わらないん

ですか｣也会被视作是在谴责对方。这就意味着，也就是说在没

有谴责的意图时，一定要注意不要一不留神使用这种表达方式。 

  比如说，面对希望迅速做出对应的上司说出｢昨日の件、まだ

 ここで、｢まだ終わらないんですか｣は非難や叱責

の言い方です。もちろん口調によっては｢まだ終わ

りませんか｣を非難っぽく言うこともできますが、｢ま

だ終わらないんですか｣は普通の口調で言っても

非難と見なされます。ということは、非難する意図

がないときにこの表現をうっかり使うことのないよう

気をつける必要があるということです。 

 たとえば、急ぎ対応してほしい上司に向かってで
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 練習 下面的说法可以用吗？用○：OK、△：容许、×：不可三项做选择。 

以下の言い方はアリでしょうか。○：OK、△：許容、×：不可 の３択で 

① 对工作进展较慢的部下｢まだ終わらないんですか（还没有做完啊？）｣ 

② 上司的对应太迟｢まだ対
たい

応
おう

していただけてないんですか（您还没着手处理吗？）｣ 

③ 我对要一起去出差的同事说了"我要晚点出发，你再等一会儿｡"，他却先出去了。接到这个

同事打来的电话,您说｢もう出
で

ちゃったんですか（怎么已经出去了吗?）｣ 

④ 对提早完成拜托的工作的同事说｢もう終わったんですか！（这么早就完成了吗!?）｣ 

⑤ 得知同事明天可以休息却要勉强来上班｢えー、出てきちゃうんですか!?（欸?还是要来上班吗?)｣ 

⑥ 注意到一起加班的同事想要先回去｢帰るんですか？(是要回去吗？)｣ 

⑦ 昨天有位同事为了看电视的直播节目急急忙忙地回了家。今天早上问那位同事｢昨日は間
ま

に

合
あ

ったんですか（昨天赶上了吗？）｣ 

 

 总结  ｢～んですか｣的用法 

①说话人对事前知晓的某件事表示惊讶、确认/要求进一步的说明   

②说话人对事前知晓的某件事，进行谴责、质问 

 

 3. 表达方式                                    

 

 
 

 

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------        
練習正解 ①△   ②×   ③○   ④○   ⑤○   ⑥×   ⑦○ 
正解例 ｢今日、行きます？｣ 或者 ｢今日、行きますか？｣ 

  

対
たい

応
おう

していただいていないんですか（昨天那件事，您还没处理好

啊?)｣等这样的话的话，就会变成是在责备上司的说法了。即使

是使用了｢～ていただく｣这样的敬语，一开始就是在责备、催促，

那就不妥当了。 

  不过，无论是什么立场，口气也是比发话本身更重要的。

无论是怎样稳妥的说法，让人听起来有责备的语气的话，那就

前功尽弃了。 

も、｢昨日の件、まだ対応していただいていないん

ですか」などと言ってしまったら、上司を責める言

い方になってしまいます。いくら｢～ていただく｣と

敬語を使っても、そもそも責めたり急かしたりする

のはアウトです。 

但し、どの立場でも、口調が発話内容以上に重

要です。どんなに無難な言い方であっても責める

ように聞いたのではおじゃんです。 

   大家已经知道横山该怎么说吧。请大家想想自己都知道哪

些表达方式，并试着把它们写在下面。除了在上面介绍的那些

方式，可以考虑各种各样的表达方式。 

 というわけで、横山さんが何と言えばよかったか、も

うおわかりですね。上に紹介した以外の言い方もあ

ると思います。下に書き出してみましょう。 
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        簡
かん

単
たん

！機
き

器
き

操
そう

作
さ

⑮  ～微
うぇい

信
しん

の容
よう

量
りょう

を管
かん

理
り

しよう～ 

～管理你的微信容量～ 
  ※本文以 iPhone(苹果手机)操作为基础，使用 Android(安卓)的人也可以参考一下。说明屏面是用

中文表记的屏面。  ※ここではア
あ

イ
い

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

の操作を基
き

本
ほん

にしています。ア
あ

ン
ん

ド
ど

ロ
ろ

イ
い

ド
ど

の方
かた

も参
さん

考
こう

にしてくだ

さい。説
せつ

明
めい

画
が

面
めん

は、 中
ちゅう

国
ごく

語
ご

表
ひょう

記
き

の画面になっています。 

用微信与朋友交换大量的照

片和视频时，你的手机动作会变

慢。不妨检查你手机中的微信容

量，删除不必要的项目。首先删除

｢キャッシュ｣(缓存)，然后是不必

要的照片和视频。｢キャッシュ｣是

微博使用过程中产生的临时数据，

删除它不会影响微信的使用。 

 微信を使
つか

って友
ゆう

人
じん

と写
しゃ

真
しん

や動
どう

画
が

のやり取
と

りをたくさん

行
おこな

っていると、ス
す

マ
ま

ホ
ほ

の動
どう

作
さ

ス
す

ピ
ぴ

ー
ー

ド
ど

が遅
おそ

くなっていきま

す。スマホの中
なか

の微信の容量を確
かく

認
にん

しながら、不
ふ

要
よう

なものを

削
さく

除
じょ

しましょう。 

まずキ
き

ャ
ゃ

ッ
っ

シ
し

ュ
ゅ

を削除し、次
つぎ

に不
ふ

要
よう

な写真や動画を削除し

ます。キャッシュというのは微信の使
し

用
よう

時
じ

に生
せい

成
せい

される一
いち

時
じ

的
てき

なデ
で

ー
ー

タ
た

で、 消
しょう

去
きょ

しても微信の使用に影
えい

響
きょう

しません。 

 
➀首先请轻触微信的图标。 

まずは微信のア
あ

イ
い

コ
こ

ン
ん

を 

タ
た

ッ
っ

プ
ぷ

。 

②轻触“我”之后再轻触“设置” 

｢我｣をタップして｢设置｣をタップ。 

③轻触“通用”  

｢通用｣をタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑤在屏幕上表示微信占据手机的状况 

 使用 状
じょう

況
きょう

が 表
ひょう

示
じ

される。 

 

⑥轻触“前往清理” 

「前往清理」をタップ。 

 

 

②轻触此处 

ここをタップ 

機
き

器
き

情
じょう

報
ほう

 

③轻触此处 

 ここをタップ 

④轻触此处 

ここをタップ 

⑤在这里可以看到微信

占了智能手机容量的 1% 

ここで微信がスマホ容量

の１ ％
ﾊﾟｰｾﾝﾄ

を占
し

めているこ

とがわかる 

⑥轻触此处 

ここをタップ 

④向上滑动屏幕,并点击存储

空间。 

 画面を上
うえ

にス
す

ワ
わ

イ
い

プ
ぷ

して

「存储空间」をタップ。 
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⑧轻触 "确定"   

「确定」をタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑨缓存已被删除 

キャッシュが消えました。 

 

 

 

 

 

  

⑩下一步是删除不需要的照片

和图像的方法。轻触"管理" 

 次に不要な写真や画
が

像
ぞう

を

削除する方
ほう

法
ほう

です。「管理」

をタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑪按容量降序显示 

  容量が多
おお

い 順
じゅん

に表示 

されます。 

 

 

⑫轻触左边的圆圈，接着轻触"清理"，

删除对方所有的聊天记录。请注意，一

旦删除，就不能再恢复。 

左
ひだり

の○をタップして「清理」をタッ

プすると相
あい

手
て

のチ
ち

ャ
ゃ

ッ
っ

ト
と

記
き

録
ろく

がすべ

て削除されます。一
いっ

旦
たん

削除してしま

うと復
ふく

元
げん

できないので、 注
ちゅう

意
い

して

ください。 

 

                          

⑦轻触此处 

ここをタップ 

⑧轻触此处 

ここをタップ 

 ⑩ 轻触此处 

ここをタップ 

 

⑦先为了删除缓存轻触"清理" 

 まずキャッシュを削除する

ために「清理」をタップ。 

○… 

○… 

○… 

○… 

○… 



第 86 号               中国帰国者支援・交流センター           令和５年２月 

15 

⑬接下来是选择一个图像或视频并删除它的

方法。在与⑪相同的屏幕上轻触 ○… 

 次に画像や動画を選
えら

んで削除する方法で

す。⑪と同
おな

じ画面の右
みぎ

の ○… をタップ。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑭从显示的图像和视频中选择你要删除的图像或视

频。选择的方法是:通过轻触 ☑ 选择您想删除的内

容，然后轻触 "清理" 

 表示された画像や動画の中から削除したいものを

「☑」をタップして選
せん

択
たく

し、「清理」をタップ。 

 

➡有相关人员的聊天记录中不需要的材料才会被删除 

 該
がい

当
とう

者
しゃ

のチ
ち

ャ
ゃ

ッ
っ

ト
と

記
き

録
ろく

の中の不要なものだけ削除されます。 

 

每个月检查一、两次你的手机的使

用状态，可以知道可用的空间。 

下面的堆积条形图显示了你的智能

手机上的整体可用空间。右边的例子显

示，尽管微信使用量少,其他应用程序

等用得多而整体的可用空间很少。 

一
いっ

カ
か

月
げつ

に 1回
かい

程
てい

度
ど

、空
あ

き容量を確認することで、自
じ

身
しん

のスマホの空き状況を把
は

握
あく

することができます。 

下
した

の積
つ

み上
あ

げ棒
ぼう

グラフでスマホ全
ぜん

体
たい

の空き容量が分

かります。右の例
れい

は、WeChat
ういちゃっと

は少
すこ

ししか使
つか

っていなく

ても、その他
た

のア
あ

プ
ぷ

リ
り

などが使われて、全体の空き容量

が少
すく

なくなっています。 

   

★空き容量が少ない 

可用空间很少 

○… 

○… 

○… 

○… 

○… 

○… 

★空き容量が多い 

可用空间还算多 
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全国都道府县立高中的面
向归国、外国籍学生的 

   入学考试信息在网上公开 

 
全
ぜん

国
こく

の都
と

道
どう

府
ふ

県
けん

立
りつ

高
こう

校
こう

の帰
き

国
こく

･外
がい

国
こく

生
せい

徒
と

 

入
にゅう

試
し

の情
じょう

報
ほう

をウ
う

ェ
ぇ

ブ
ぶ

で公
こう

開
かい

中
ちゅう

 

在本中心网站的升学、毕业后去向的信

息专栏中的《有关全国中国归国学生等的高

中入学考试特别措施信息》里，每年 1月左

右都会追加下一年度的信息。只要用谷歌

“ 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

 外
がい

国
こく

人
じん

生
せい

徒
と

 高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

”来搜

索，该网页会出现在最上方。 

即使是出生在日本的第三代、第四代，

在中国接受过中小学教育的人，也许可以申

请面向外国学生的措施、名额。请向居住地

区的教育委员会咨询。 

措施的详细说明，请用谷歌“天天 79号
ごう

 

高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

”搜索⇒只要点击中文版 79 号的

“高中特别入学考试制度”，该网页会出现

在最上方。 

 
当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

H
ほーむ

P
ぺーじ

の 進
しん

学
がく

･ 進
しん

路
ろ

情
じょう

報
ほう

コ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

中
ちゅう

、｢全国 中
ちゅう

国
ごく

帰国生徒等
とう

の高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

特
とく

別
べつ

措
そ

置
ち

情
じょう

報
ほう

｣ では、毎
まい

年
とし

１
いち

月
がつ

頃
ごろ

に翌
よく

年
ねん

度
ど

向けの情報が追
つい

加
か

されます。Google
ぐーぐる

で｢中国帰国 外国人生徒 高校入

試｣で検
けん

索
さく

すると、ト
と

ッ
っ

プ
ぷ

に出
で

てきます。 

日本生
う

まれの三
さん

･四
よん

世
せい

で、中国で 小
しょう

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

の 教
きょう

育
いく

を受けてきた人でも外国生徒向けの措

置や枠
わく

に応
おう

募
ぼ

できるかもしれません。地
じ

元
もと

の 教
きょう

育
いく

委
い

員
いん

会
かい

に問
と

い合
あ

わせ下
くだ

さい。 

 措置の詳
くわ

しい解
かい

説
せつ

は Google で｢天天 

79号
ごう

 高
こう

校
こう

入
にゅう

試
し

｣で検索⇒79 号｢高校特

別入試制度｣をクリックするとトップに出
で

てきます。 

中国帰国者支援・交流センター ウェブサイト https://www.sien-center.or.jp/中的 

 
 
 
 
 
 

                              ここ！ 

ここの 

 

这里的                           这里! 

                  
                      

 

《 》  

『 中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

のための 就
しゅう

職
しょく

ガ
が

イ
い

ダ
だ

ン
ん

ス
す

ブ
ぶ

ッ
っ

ク
く

』令
れい

和
わ

4
よ

年
ねん

度
ど

版
ばん

が出
で

ました 

我们更新了每年都改变的国民年金（养老金）

的支付额度和长期介护（护理）保险金等内容，并

且追加了从 2022 年 10 月开始实施的育儿休假相

关的新政策内容。想得到这本指南手册的人，请与

首都圈中心咨询员,八仓(03-5807-3172)联系。免

费赠送！ soudan@sien-center.or.jp 

 
毎
まい

年
とし

変
か

わる国
こく

民
みん

年
ねん

金
きん

の納
のう

入
にゅう

額
がく

や、介
かい

護
ご

保
ほ

険
けん

料
りょう

などを更
こう

新
しん

し、令和４年 10月
がつ

から始
はじ

まる育
いく

児
じ

休
きゅう

業
ぎょう

に関
かん

する 新
あたら

しい施
せ

策
さく

の内
ない

容
よう

を追
つい

加
か

しました。ご希
き

望
ぼう

の方
かた

は首
しゅ

都
と

圏
けん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

相
そう

談
だん

担
たん

当
とう

の八
や

倉
くら

までご連
れん

絡
らく

く

ださい（電話 03-5807-3172）。無
む

料
りょう

でお送
おく

りします。

soudan@sien-center.or.jp 

升学 

就劳 

http://www.sien-center.or.jp/
mailto:soudan@sien-center.or.jp
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◆锻炼大脑（拼图游戏）  

如果把①～⑤的图形放在白色的部分，就会剩

下一个。请圈出剩下的那个图形。 

※图形的方向是不能改变的。 

 ◆脳トレ（パ
ぱ

ズ
ず

ル
る

） 

白い
しろい

部分
ぶぶん

に①～⑤の図
ず

形
けい

を入
い

れると、１つ余
あま

ります。

余る図形に○をつけてください。 

※図形の向
む

きは変
か

えません。 

 

         

         

  

 

 

 

     ⑤  

④      

 

  ①          ②       ③   

         

 
  ―――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――  

◆锻炼大脑（汉字谜语） 

以下的每个汉字都缺少相同的部首。请问，通用

的部首是什么？ 

 ◆脳トレ（漢
かん

字
じ

パズル） 

下
した

の漢
かん

字
じ

はそれぞれ同
おな

じ
じ

部
ぶ

首
しゅ

が消
き

えています。 

共
きょう

通
つう

する部首は何
なん

でしょうか。 
 

例題  女  元  各   ➡ 正确答案:"宝盖头"(うかんむり)(安、完、客) 

問題１ 化  何  果  古  之  早  右 

問題２ 支  直  主  交  公  毎  オ 

                    ※正确答案在第 22 页(正
せい

解
かい

は 22 頁
ぺーじ

) 

健康 

高
こう

齢
れい

者
しゃ

のための「脳
のう

トレ
と れ

」④ 
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请求 お願
ねが

い     请大家提供第一代难以忘怀的物品和照片！ 

    一
いっ

世
せい

の方
かた

々
がた

の思
おも

い出
で

の品
しな

、写
しゃ

真
しん

をご提
てい

供
きょう

ください！ 

首都圈中心坚持通过派遣战后世代的

讲述人以及在各地举办普及启发的集会活

动等，把遗华日本人的历史传播给下一代。 

然而，现在令人担心的是随着第一代的

高龄化，那段历史也将随之被埋没。为此，

在这之前，我们想尽可能地多收集一些与讲

述的那段历史有关的物品、照片、影像以及

其他的东西，希望把它传承下去。 

借此栏目请求大家，如果有人愿意把与

第一代有关的有纪念意义的物品、或是寻找

亲人时作为线索的物品、照片等捐赠给本中

心，一定与我们联系。不管是在满洲时的、

还是在中国时的、或者是回日本后的都可

以。我们一定会小心保管。如果想要回照片，

我们会在扫描后返还给您。可以通过信件、

电子邮件或电话与我们联系。 

〒110-0015 東京都台東区東上野1-2-13  

カーニープレイス新御徒町７階 首都圏中国帰国

者支援・交流センター 

电话：03-5807-3171（周二至周日 9:30-

17:45） 

电子邮箱：kataribe@sien-center.or.jp 

 
首
しゅ

都
と

圏
けん

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

では、戦
せん

後
ご

世
せ

代
だい

の語
かた

り部
べ

派
は

遣
けん

や、各
かく

地
ち

での普
ふ

及
きゅう

啓
けい

発
はつ

の集
つど

いなどを通
つう

じて、残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

の歴
れき

史
し

を次
じ

世
せ

代
だい

に伝
つた

えていきたいと 考
かんが

えています。 

しかし今
いま

、一世の皆
みな

さんの高
こう

齢
れい

化
か

と共
とも

にその歴史が埋
う

もれていってしまうことが危
き

惧
ぐ

されます。そうなる前
まえ

に、

語
かた

り継
つ

いでいくよすがとなる物
もの

や写真、映
えい

像
ぞう

その他
た

、でき

る限
かぎ

り資
し

料
りょう

を集
あつ

めて伝えていきたいと考えました。 

この場
ば

をお借
か

りして、一世の方々の思い出の品、あるいは

身
み

元
もと

捜
さが

しの際
さい

の手
て

がかりの品や写真などを当
とう

センターに

ご寄
き

贈
そう

いただける方
かた

には、ぜひご連
れん

絡
らく

いただきたいと思
おも

います。満
まん

洲
しゅう

時
じ

代
だい

、 中
ちゅう

国
ごく

時代、日
に

本
ほん

帰
き

国
こく

後
ご

を問
と

いま

せん。大
たい

切
せつ

にお預
あず

かりします。写真は、返却をご希
き

望
ぼう

の方
かた

には、ス
す

キ
き

ャ
ゃ

ン
ん

後
ご

お返
かえ

しします。ご連絡はお手
て

紙
がみ

でもメ
め

ー
ー

ル
る

でもお電
でん

話
わ

でもO
オー

K
ケー

です。 

〒110-0015 東
とう

京
きょう

都
と

台
たい

東
とう

区
く

東
ひがし

上
うえ

野
の

1-2-13 カーニー
か ー に ー

プレイス
ぷ れ い す

新
しん

御
お

徒
かち

町
まち

７階
かい

 首
しゅ

都
と

圏
けん

中
ちゅう

国
ごく

帰
き

国
こく

者
しゃ

支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

 

電話…03-5807-3171(火
か

曜
よう

~日
にち

曜の9:30-17:45) 

メール…kataribe@sien-center.or.jp 

 

 

 

                                                                       

请问各位你们打算在现在住的地方一直

住一辈子吗？ 

  最近在电视上，报道乡村特色生活，介绍

移居后开创新人生的电视节目很受欢迎，它也

被称作移居热潮。 

回顾过去，日本在 20世纪 50年代后期进

入经济高速增长时代，越来越多的劳动力从农

 
 皆

みな

さんは今
いま

住
す

んでいるところに一
いっ

生
しょう

住
す

み続
つづ

けた

いと思
おも

っていますか？ 

 最
さい

近
きん

テ
て

レ
れ

ビ
び

などでは、田舎
いなか

暮
ぐ

らしを取
と

り上
あ

げたり、

移住して 新
あたら

しい人
じん

生
せい

を切
き

り開
ひら

く人
ひと

を 紹
しょう

介
かい

したり

する番
ばん

組
ぐみ

が人
にん

気
き

です。移住ブ
ぶ

ー
ー

ム
む

とも言
い

われていま

す。 

 振
ふ

り返
かえ

れば、1950年
ねん

代
だい

後
こう

半
はん

から日
に

本
ほん

は高
こう

度
ど

成
せい

地
ち

 方
ほう

 移
い

 住
じゅう

 

新闻热点  

 ニュース
に ゅ ー す

の言葉
ことば
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村迁移到城市，

这使得城市人

口迅速增长，70

年代中期出现

了密集城市的

现象，城市人口

竟达到了全国人口的 76%左右。另一方面，在

农村地区人口减少，老龄化加剧，社区功能逐

渐低下。 

  2000年代以后，进城务工的乡镇青年到了

退休年龄，又开始返回故乡，想在土生土长的

家乡安度晚年，这种现象被叫做“U 型移居”

（源于移居轨迹画出字母 U 的字样）。这个词

现在人们常能听到。此外，还出现了“I 型移

居”（源于移居轨迹画出字母 I的字样）一词，

即生长在城市的人老后从城市搬到地方去过

乡下生活。 

  2007 年前后，战后婴儿潮一代到了 60 岁

退休年龄，这些刚退休的人们开始考虑 U型移

居或是 I型移居。2008年的雷曼事件（世界性

金融危机），又使得应届毕业生在城市就业变

得困难，便将目光转向了地方就业。 

2011年，发生了大家仍记忆犹新的东日本

大地震，经历了福岛核事故的城市居民开始重

新思考能源问题和日常生活，尤其是在年轻人

和养育孩子的人群当中出现了迁移到地方的

潮流。 

此外，2014年在民间研究机构“地方创生

会议”上发表了一篇令人震惊的报告，报告中

指出“到 2040 年，日本全国将有一半的地方

政府可能会因少子化而消失”。对此，政府推出

了“地方创生”的一系列政策，并提出了“搞

活地区经济”和“城镇建设”的口号，以此来

争取应对少子化和改变“东京一极集中”（中心

功能过度集中于东京)状况。旨在应对少子化

和修正东京都内过度集中的弊端。 

再就是这几年的新冠病毒的蔓延扩大。随

着“避开三密”和“远程办公”的普及，以往

長
ちょう

時
じ

代
だい

を迎
むか

え、地方から都
と

市
し

部
ぶ

への 働
はたら

き手
て

の移住

が増
ふ

えていきました。都市部の人
じん

口
こう

はどんどん肥
ひ

大
だい

化
か

し、70 年代の 中
ちゅう

盤
ばん

には都市人口が全
ぜん

国
こく

の人口の

約
やく

76 ％
ぱーせんと

にもなるという都市 集
しゅう

中
ちゅう

がおこりまし

た。一
いっ

方
ぽう

、農
のう

村
そん

部
ぶ

では過
か

疎
そ

化
か

や高
こう

齢
れい

化
か

が進
すす

み、コ
こ

ミ
み

ュ
ゅ

ニ
に

テ
て

ィ
ぃ

としての機
き

能
のう

が低
てい

下
か

していきました。 

 2000 年代以
い

降
こう

、都市部に移
うつ

り住んだ地方 出
しゅっ

身
しん

の

若
わか

者
もの

が定
てい

年
ねん

を迎
むか

える頃
ころ

、生
う

まれ育
そだ

った土
と

地
ち

で老
ろう

後
ご

を過
す

ごしたいと故郷
ふるさと

へ戻
もど

る「 U
ゆー

タ
た

ー
ー

ン
ん

（移
い

動
どう

軌
き

跡
せき

が

Uの字
じ

を描
えが

くことから）」という言葉が聞
き

かれるように

なりました。また、都市部出身者が老後は田舎暮
ぐ

らし

をするために地方へ移り住む「 I
あい

ターン（移動軌跡が

Iの字を描く）」という言葉も出
で

てきました。 

 そして戦
せん

後
ご

のベ
べ

ビ
び

ー
ー

ブ
ぶ

ー
ー

ム
む

世
せ

代
だい

が 60歳
さい

定年を迎え

た 2007 年ごろ、定年退
たい

職
しょく

したこの世代の人々
ひとびと

が U

ターンや Iターンを 考
かんが

え始
はじ

めました。また 2008年のリ
り

ー
ー

マ
ま

ン
ん

シ
し

ョ
ょ

ッ
っ

ク
く

では新
しん

卒
そつ

者
しゃ

の

都市部での 就
しゅう

職
しょく

が 難
むずか

し

くなると、地方での 就
しゅう

職
しょく

に目
め

が向
む

けられました。 

 そして 2011 年には皆さんも記
き

憶
おく

に 新
あたら

しい 東
ひがし

日
に

本
ほん

大
だい

震
しん

災
さい

がおこり、福
ふく

島
しま

原
げん

発
ぱつ

事
じ

故
こ

を経
けい

験
けん

した都市

生
せい

活
かつ

者
しゃ

がエ
え

ネ
ね

ル
る

ギ
ぎ

ー
ー

問
もん

題
だい

や日
ひ

々
び

の暮
く

らしを見
み

つめ

直
なお

し、特
とく

に若
わか

い層
そう

、子
こ

育
そだ

て層などに地方移住の流
なが

れ

が生
う

まれました。 

 また、2014年には民
みん

間
かん

の研
けん

究
きゅう

組
そ

織
しき

「地
ち

方
ほう

創
そう

生
せい

会
かい

議
ぎ

」で、「2040年には 少
しょう

子
し

化
か

で全
ぜん

国
こく

にある自
じ

治
ち

体
たい

の

半
はん

数
すう

が 消
しょう

滅
めつ

する可
か

能
のう

性
せい

がある」というシ
し

ョ
ょ

ッ
っ

キ
き

ン
ん

グ
ぐ

な報
ほう

告
こく

がなされ、それを受
う

ける 形
かたち

で政
せい

府
ふ

は「地方

創生」を打
う

ち出して、少子化対
たい

策
さく

や東
とう

京
きょう

一
いっ

極
きょく

集
しゅう

中
ちゅう

の是
ぜ

正
せい

を目
もく

標
ひょう

とした「地
ち

域
いき

活
かっ

性
せい

化
か

」や「まちづ

くり」などをキ
き

ャ
ゃ

ッ
っ

チ
ち

フ
ふ

レ
れ

ー
ー

ズ
ず

に政
せい

策
さく

提
てい

言
げん

を始
はじ

めま

した。 



第 86 号               中国帰国者支援・交流センター           令和５年２月 

20 

习以为常的“在公司上班”的大前提开始崩溃，

“工作方式改革”已成为现实。例如，变成了

一周来公司上班一次就可以，那么有些人就会

想与其把生活基地建立在房租物价高的大城

市，莫不如建立在物价低、自然环境丰富的地

方过两个基地的生活。此外，还有一些公司允

许员工选择以居家办公为主的工作方式，不管

他们住在哪里，只要在必要时作为出差到市区

所在公司来上班就可以。这样的话就不需要两

个生活基地了，即

使搬到地方也可以

继续在同一家公司

工作。在这种工作

方式改革中，20 岁

到 40多岁这一年龄

段的人当中考虑迁

移的越来越多。 

此外，近几年日本经济不景气，40%的劳动

者都是派遣员工，贫富差距拉大，工资也不见

涨。在此状况下，有些年轻人对在高成本的城

市地区边竞争边生活感到疲倦，找不到生活的

意义。这就不难理解这些年轻人为什么想要迁

移到地方去寻找另一种生活方式了。 

在这样一个社会形势变化、民意转变和搞

活地方经济之需的背景下，政府和地方政府开

始并正在进行各种类型的移居支援。那么可以

获得什么样的支援呢？下面就参考“一般社团

法人移住・交流推进机构”的网站，将支援的

例子按项目分别做以介绍。 

在“住房”援助方面，

通过网络等方式公开空置

房信息，让任何人都能看

到。去看房时由地方政府

的职员带领，还会酌情补

贴一些维修费用。也有的

地方政府支付在实际搬家时的扶持金。 

关于“养育孩子”，有些地方政府提供当地

 そして、ここ数
すう

年
ねん

のコ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

イ
い

ル
る

ス
す

の感
かん

染
せん

拡
かく

大
だい

で

す。3密
みつ

回
かい

避
ひ

やテ
て

レ
れ

ワ
わ

ー
ー

ク
く

の推
すい

進
しん

により、それまで当
あ

たり前
まえ

だった「会
かい

社
しゃ

で 働
はたら

く」という大
だい

前
ぜん

提
てい

が崩
くず

れ、

「 働
はたら

き方
かた

改
かい

革
かく

」が現
げん

実
じつ

化
か

しました。例
たと

えば 週
しゅう

に

一
いっ

回
かい

出
しゅっ

社
しゃ

すればいいとなると、家
や

賃
ちん

や物
ぶっ

価
か

が高
たか

い

大
だい

都市に生活拠
きょ

点
てん

を置
お

くより、物価も安
やす

く自
し

然
ぜん

環
かん

境
きょう

の豊
ゆた

かな地方に拠点を作り、2 拠点生活を 行
おこな

う

人
ひと

も出てきました。更
さら

に、社
しゃ

員
いん

の居
きょ

住
じゅう

地
ち

を問
と

わな

い在
ざい

宅
たく

ワ
わ

ー
ー

ク
く

中
ちゅう

心
しん

の、働き方を選
えら

べる企
き

業
ぎょう

も出

てきました。必
ひつ

要
よう

な時
とき

だけ 出
しゅっ

張
ちょう

で都市部にある

会
かい

社
しゃ

に 出
しゅっ

勤
きん

すればいいのです。こうなると 2 拠点

さえも必要なくなり、地方移住をしてしまっても同
おな

じ

会
かい

社
しゃ

に勤
つと

め続
つづ

けられるわけです。このような働き方

改革の中で 20代
だい

～40代の若
わか

い世
せ

代
だい

に移住を 考
かんが

える

人
ひと

が増
ふ

えてきたのです。 

 また、昨
さっ

今
こん

は日本経
けい

済
ざい

が低
てい

迷
めい

し、働く人の 4割
わり

が

派
は

遣
けん

労
ろう

働
どう

者
しゃ

という中
なか

、貧
ひん

富
ぷ

の格
かく

差
さ

は開
ひら

き、賃
ちん

金
ぎん

も

上
あ

がらないという 状
じょう

況
きょう

にあります。若い世代も生

活コスト
こ す と

の高い都市部で 競
きょう

争
そう

しながら生
い

きること

に疲
つか

れたり、意
い

味
み

を見出
みいだ

せなくなったりする人も出
で

て

きました。そんな若者が、地方で別
べつ

の生
い

き方
かた

を模
も

索
さく

し

たいと移住を 考
かんが

えるのもわかる気
き

がします。 

 このような社
しゃ

会
かい

状
じょう

況
きょう

の変
へん

化
か

や人々の 心
こころ

の変
へん

化
か

、地方活
かっ

性
せい

化
か

の必
ひつ

要
よう

を背
はい

景
けい

に、政
せい

府
ふ

や地
ち

方
ほう

自
じ

治
ち

体
たい

は様
さま

々
ざま

な移
い

住
じゅう

支
し

援
えん

を行っています。どんな支援が

あるか、「一
いっ

般
ぱん

社
しゃ

団
だん

法
ほう

人
じん

移
い

住
じゅう

・交
こう

流
りゅう

推
すい

進
しん

機
き

構
こう

」

のサ
さ

イ
い

ト
と

を参
さん

考
こう

に、以
い

下
か

その例
れい

を項
こう

目
もく

別
べつ

にご 紹
しょう

介
かい

します。 

 「住
す

まい」支援では、空
あ

き家
や

情
じょう

報
ほう

をネ
ね

ッ
っ

ト
と

などで

公
こう

開
かい

し、誰
だれ

でも見られるようにしたり、 住
じゅう

居
きょ

見
けん

学
がく

のときは自
じ

治
ち

体
たい

の 職
しょく

員
いん

が引
いん

率
そつ

したり、 修
しゅう

繕
ぜん

費
ひ

補
ほ

助
じょ

を出
だ

す場
ば

合
あい

もあります。実
じっ

際
さい

に移住する際
さい

の応
おう

援
えん

金
きん

を支
し

給
きゅう

するところもあります。 

 「子
こ

育
そだ

て」についても地
ち

域
いき

の保
ほ

育
いく

所
しょ

や学
がっ

校
こう

情
じょう

報
ほう
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保育园(托儿所)和学校的信息，并补贴升学、

入学和入学考试费用。若是居民的孙子从城市

搬来（I 型移居）的话，有的地方政府甚至还

会发“孙子迁入扶持金”。 

关于“工作”，有招工信息公开、招聘单位

介绍，有的地方政府还有对创业者的专项补贴。 

在“移居・体验”方面，不少地方政府推

出了免参加费、免住宿费的本地体验项目。 

关于“交通”，在地方城

市生活是离不开汽车的，这是

一个首要前提，因此一些地方

政府就为考取驾照或去东京

通勤提供补贴。 

此外，还提供一些切合当地地理环境的优

惠措施，如赠送当地特产、免费提供分配“市

民农园”（供市民种植自用蔬菜的小块田地），

在多雪的地方免费赠送滑雪缆车票、补贴老年

家庭除雪费用等。 

另外，总务省给地方政府拨款，作为采用

“区域振兴合作队”队员””的财政援助。这些

“合作队员”大约在 1年以上 3年以下的期间

内，受地方政府的委托，将他们的居民票从城

市地区转到人口稀疏地区等地，一边生活在那

里，一边从事由城市迁移乡村的扶助工作和区

域振兴事业。政府还期待他们任务期满后还能

继续住在那个地区里。 

 

  如果您对上述移居信息感兴趣，请浏览

https://www.iju-

join.jp/feature_exp/9747.html 

当然，“地方移居”并不意味着一帆风顺，

前程似锦，每个地方都有着不同的文化风俗，

适应当地的风土人情可能还需要一定的时间。

此外，还需要不断摸索和不懈努力才能适应新

的工作和生活方式。然而，以往一味向往城市

生活的价值观开始走向多元化，这对于日本的

の提
てい

供
きょう

や、進
しん

学
がく

、入
にゅう

学
がく

や受
じゅ

験
けん

費
ひ

用
よう

の補
ほ

助
じょ

を行う

ところもあります。住
じゅう

民
みん

の孫
まご

が Iターンで移住して

来
き

たら「孫ターン応
おう

援
えん

金
きん

」を出すところまでありま

す。 

 「仕
し

事
ごと

」については、求
きゅう

人
じん

情報の公
こう

開
かい

、転
てん

職
しょく

先
さき

の 紹
しょう

介
かい

、起
き

業
ぎょう

したい人への特
とく

別
べつ

な助
じょ

成
せい

があると

ころもあります。 

 「移住・体
たい

験
けん

」については、参
さん

加
か

費
ひ

や 宿
しゅく

泊
はく

費
ひ

無
む

料
りょう

の地域体験プ
ぷ

ロ
ろ

グ
ぐ

ラ
ら

ム
む

を提供している自治体も多
おお

く

あります。 

 「交
こう

通
つう

」については、地方だと 車
くるま

生
せい

活
かつ

が前
ぜん

提
てい

と

なるところが多いので、自
じ

動
どう

車
しゃ

免
めん

許
きょ

取
しゅ

得
とく

や、東
とう

京
きょう

へ通
つう

勤
きん

する場
ば

合
あい

の補
ほ

助
じょ

金
きん

を出す自治体もあるよう

です。 

 その他
ほか

にも、土
と

地
ち

の特
とく

産
さん

品
ひん

をプ
ぷ

レ
れ

ゼ
ぜ

ン
ん

ト
と

したり、

「市
し

民
みん

農
のう

園
えん

」を無
む

料
りょう

で提供したり、雪
ゆき

国
ぐに

ではス
す

キ
き

ー
ー

の無
む

料
りょう

リ
り

フ
ふ

ト
と

券
けん

や高
こう

齢
れい

者
しゃ

世
せ

帯
たい

の除
じょ

雪
せつ

費
ひ

用
よう

の補

助など、その土地の風
ふう

土
ど

に合
あ

わせた特
とく

典
てん

が考えられ

ています。 

 また総
そう

務
む

省
しょう

は、「地域おこし 協
きょう

力
りょく

隊
たい

」を各
かく

自治

体で採
さい

用
よう

するための財
ざい

政
せい

援
えん

助
じょ

を始
はじ

めました。この

協
きょう

力
りょく

隊
たい

員
いん

は、おおむね 1年
ねん

以
い

上
じょう

3年以
い

下
か

の期
き

間
かん

、

自治体の委
い

嘱
しょく

を受
う

けて都市部から過
か

疎
そ

地
ち

域
いき

等
とう

に

住
じゅう

民
みん

票
ひょう

を移して生活しながら、都市から地方への

移住サ
さ

ポ
ぽ

ー
ー

ト
と

や地域活
かっ

性
せい

化
か

事
じ

業
ぎょう

を行います。任
にん

務
む

期
き

間
かん

が過
す

ぎても、そのままその土地に住み続けてくれ

ることも期
き

待
たい

されているようです。 

 

 以
い

上
じょう

のような移住に関
かん

する情報に 興
きょう

味
み

のある

方
かた

は、 

https://www.iju-join.jp/feature_exp/9747.html を

ご覧
らん

ください。 

 「地方移住」は、もちろんバ
ば

ラ
ら

色
いろ

の生活が待
ま

ってい

るわけではなく、その土地の文
ぶん

化
か

風
ふう

習
しゅう

もあり、馴
な

染
じ

https://www.iju-join.jp/feature_exp/9747.html
https://www.iju-join.jp/feature_exp/9747.html
https://www.iju-join.jp/feature_exp/9747.html
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未来将会是一个非常必要且十分有益的迹象。 

 

むためには時
じ

間
かん

がかかる場
ば

合
あい

もあるでしょう。また、

新しい仕事や生活ス
す

タ
た

イ
い

ル
る

に慣
な

れるためにも試
し

行
こう

錯
さく

誤
ご

や努
ど

力
りょく

が必要でしょう。しかし、都市志
し

向
こう

一
いっ

辺
ぺん

倒
とう

だったこれまでの価
か

値
ち

観
かん

が、多
た

様
よう

化
か

していくことは、

日本の未
み

来
らい

のためには必要でプ
ぷ

ラ
ら

ス
す

なことではない

でしょうか。   （bab） 

 

 

        「脳トレ」クイズの答え 

 · 拼图游戏（パズル）：1   汉字谜语（漢字）  問題１：草字头(草
くさ

冠
かんむり

)  問題２：木字旁(木
き

偏
へん

) 

 

 新栏目! 新
しん

コ
こ

ー
ー

ナ
な

ー
ー

！   你知道吗？日语的俏皮话  

                                 わかるかな？日
に

本
ほん

語
ご

の駄
だ

洒
じゃ

落
れ

 
 

大家听说过“駄洒落”这个词吗？“駄洒

落”（俏皮话）是一种语言游戏，是将发音相同

或非常相似的两个词搭配在一起说出来的。 就

像汉语中的“歇后语”。 因为这是中高年男人擅

长的技能，也被称之为“大叔的插科打诨”。 

如果你听的时候不能瞬间理解某词是在搭

配什么词的的话，那就无法感受到它的乐趣，所

以虽然是语言游戏，但也需要掌握一定的日语基

础和了解日本的情况。 

让我们从一个简单的例子介绍一下。  ①

“コロナになったら、会社にころな！！”不知

道什么意思吗？这是发音略有不同的一个俏皮

话。 虽然正确的日语是「来るな！」“不准来上

班！”，但「来るな！」和发音很相似的「コロ

ナ」搭配在了一起。 

那么,这个怎么样? ②问:“一月什么时候开

始上课？”答:“从 5号开始！”→你不要生气地

说：“咦，5号还不是新年假期吗？”。这就是「い

つか」“哪一天”和「五日」（いつか）“5号”

搭配在一起的效果。在这里不要多想为什么对方

说这样没有什么意思的事儿，要回给一个大笑才

是礼貌！ 

更有难度一点的是③“这辆公交车 很快！”

“因为这是一辆东京都营公交车啊！”这个你明

白了吗？「都バス」（东京都营的公交车）和「飛

 

皆
みな

さん、「駄洒落」という言
こと

葉
ば

を聞
き

いたことあります

か。駄洒落は一
いっ

種
しゅ

の言
こと

葉
ば

遊
あそ

びで、同
おな

じ或
ある

いはよく似
に

た

発
はつ

音
おん

の２語
ご

を掛
か

けて言
い

います。中
ちゅう

国
ごく

語
ご

の‶歇后语 ”みた

いなものですね。壮
そう

年
ねん

男
だん

性
せい

の得
とく

意
い

技
わざ

であることから、

｢オ
お

ヤ
や

ジ
じ

ギ
ぎ

ャ
ゃ

グ
ぐ

｣とも呼
よ

ばれています。 

何
なん

の語
ご

が掛けられているのか、聞いた 瞬
しゅん

間
かん

にわから

ないと楽
たの

しめないため、言葉遊びとはいえ、ある程
てい

度
ど

の

日本語と日本事
じ

情
じょう

の知
ち

識
しき

が必
ひつ

要
よう

です。 

簡
かん

単
たん

なものからご 紹
しょう

介
かい

します。①「コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

になった

ら、会
かい

社
しゃ

にころな！」、意
い

味
み

不
ふ

明
めい

? これは発
はつ

音
おん

を少
すこ

し変
か

えた駄洒落です。正
せい

確
かく

な日本語は「来
く

るな！」ですが、

音
おと

が似ている「コロナ」と掛けてあります。 

②これはどうですか。「１月
がつ

の授
じゅ

業
ぎょう

はいつから？」→

「五日
いつか

から！」→「えっ、５日はまだお 正
しょう

月
がつ

休
やす

みでは？」

と怒
おこ

ってはいけません。「いつか」と「五日」を掛けてあ

るのです。ここは意
い

味
み

もないことを何
なん

で言うのだろうと

思
おも

わず、笑
わら

ってあげるのが礼
れい

儀
ぎ

です！ 

もう少
すこ

し高
こう

度
ど

なのは、③「このバ
ば

ス
す

、速
はや

いね！」「都
と

バ
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ばす」（飞奔; 开快）是相同发音的搭配。 

类似这种，能够理解俏皮话的笑点就证明了

您有丰富的日语知识。 喜欢俏皮话的人经常会

想出一些相当深奥、无法立即理解的素材，所以

要注意。 

从这一期开始，我们会一点一点地为您介绍

这类的俏皮话，请把它当成日语谜语一样的去阅

读吧。 说不定什么时候你就会成为俏皮话的大

师！？ 

接下来，这里是作业。 “昨晚看棒球比赛

我哭了！因为那是一场夜间比赛”您明白了吗？ 

应该没有那么难，会在下一期

揭晓答案。 

 

びっくり！ 

 

スだもの！」、これはわかりますか。「都バス」（都営バス）

と「飛
と

ばす」が掛けてあります。 

 このように、駄洒落がわかるのは日本語の知識が豊
ほう

富
ふ

である 証
しょう

明
めい

になります。駄洒落好
ず

きな人
ひと

は、かなり難
なん

解
かい

な、 瞬
しゅん

時
じ

にはわからないネ
ね

タ
た

を繰
く

り出
だ

してくること

が多
おお

いので、要
よう

注
ちゅう

意
い

です。 

今
こん

号
ごう

から、こんな駄洒落を少しずつご 紹
しょう

介
かい

していきま

すので、日本語のク
く

イ
い

ズ
ず

だと思って読
よ

んでみて下
くだ

さい。そし

て、あなたもそのうち駄洒落の達
たつ

人
じん

に!? 

 では、ここで 宿
しゅく

題
だい

です。「昨日
きのう

の晩
ばん

は野
や

球
きゅう

観
かん

戦
せん

で

涙
なみだ

が出
で

た！ナ
な

イ
い

タ
た

ー
ー

だから」、わかりますか。そんなに

難
むずか

しくないと思いますが、次
じ

号
ごう

で種
たね

明
あ

かししますね。 

 

 

 
 

 

 

 

2022年 6月 8日（周三） 

由日中两国摄影家共同举办的“永远的邻

居——纪念中日邦交正常化 50周年摄影展”8

日（至 12 日）在北京开幕。它原定于 5 月初

举行，但由于该市新

冠病毒感染蔓延而

被推迟。会场内展示

了约 200张照片，其

中包括遗华日本孤

儿访日的情景。 

6月 15日（周三） 

九州地区中国归国者第 2代联络会向国会

提交了一份请愿书，要求将《老龄基础年金》

(养老金)的全部或一部分也支付给其 2代。但

 2022 年６月８日（水
すい

） 

日
にっ

中
ちゅう

両
りょう

国
こく

の写
しゃ

真
しん

家
か

による「永
えい

遠
えん

の隣
りん

人
じん

―-中

日国
こっ

交
こう

正
せい

常
じょう

化
か

50 周
しゅう

年
ねん

記
き

念
ねん

写
しゃ

真
しん

展
てん

」が 8
よう

日
か

、北
ぺ

京
きん

市
し

内
ない

で開
かい

幕
まく

した（～12 日）。５月初
しょ

旬
じゅん

に開
かい

催
さい

予
よ

定
てい

だったが、同
どう

市
し

の新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

ウ
う

ィ
ぃ

ル
る

ス
す

感
かん

染
せん

拡
かく

大
だい

により延
えん

期
き

となっていた。会
かい

場
じょう

には 中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

孤
こ

児
じ

たちの訪
ほう

日
にち

の様
よう

子
す

なども含
ふく

む約
やく

200点
てん

の

写真が展
てん

示
じ

された。 

６月 15 日（水） 

九
きゅう

州
しゅう

地
ち

区
く

中国帰
き

国
こく

者
しゃ

２世
せい

連
れん

絡
らく

会
かい

などが、老
ろう

齢
れい

年
ねん

金
きん

の全
ぜん

額
がく

または一
いち

部
ぶ

を 2 世にも支
し

給
きゅう

するよ

う求
もと

める請
せい

願
がん

を国
こっ

会
かい

に提
てい

出
しゅつ

していたが、採
さい

択
たく

さ

れずに 6 月 15 日、通
つう

常
じょう

国会が閉
へい

会
かい

した。２世ら

は請願の再
さい

申
しん

請
せい

に向
む

けて、署
しょ

名
めい

活
かつ

動
どう

や生
せい

活
かつ

実
じっ

態
たい

新闻摘要 ニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す

記
き

事
じ

から （2022年
ねん

6月
がつ

1 日
ついたち

～2022年 11月 30日
にち

） 

有关遗华日本人等、中国・库页岛归国者的新闻 

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

、中
ちゅう

国
ごく

･
・

サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

帰
き

国
こく

者
しゃ

関
かん

連
れん

のニ
に

ュ
ゅ

ー
ー

ス
す
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未获得通过，6月 15日定期国会闭会。2代们

将继续着力于征集签名和调查生活实际状况，

以便重新申请。根据该联络会 2月份公布的全

国归国者第 2代问卷调查结果显示，在提交答

卷的约 300人当中，60%的人

回答“领取过生活保护金”，

超过 80%的人回答“完全没有

养老积蓄”。 

7月 13日（周三） 

13日，5名中国归国者代表和 2名支援律

师在厚生劳动省大臣办公室拜访了厚生劳动

大臣后藤茂之，并交换了意见。此次会见起始

于 2007 年 7 月当时的执政党项目小组针对遗

华日本人制定的新支援措施。但由于受新冠病

毒蔓延的影响，今年只有五名家住东京的归国

者参加了本次活动。 

7月 16日（周六） 

16日，在札幌市举行了“理解中国・库页

岛归国者的集会”，约有 70人参加了此次活动。

家住东京的“战后世代的讲述人”熊谷圭子女

士讲述了一位遗华日本妇女的经历。这位妇女

作为满蒙开拓团的一员前往满洲，在战争结束

后约 40 年间都没能实现回国的愿望。熊谷女

士介绍了这位妇女在中国结婚生活的艰难困

苦，以及因有了孩子而无法下定决心回到日本

的缘故。 

在活动后半部分播放了一段对居住在北

海道的 3位归国者的采访视频。他们讲述了各

种经历和感受，比如在医院看病时因语言不通

而遭遇的困难，为不得不舍弃中国的生活根基

而苦恼等等。 

8月 29日（周一） 

29日，长野县泰阜村泰阜中学和长野市七

二会中学共 13 名 3 年级学生举行了一次线上

調
ちょう

査
さ

に 力
ちから

を入
い

れていく。同連絡会が 2 月に公
こう

表
ひょう

した全
ぜん

国
こく

の２世帰国者を対
たい

象
しょう

とするア
あ

ン
ん

ケ
け

ー
ー

ト
と

調
ちょう

査
さ

結
けっ

果
か

によると、回
かい

答
とう

を寄
よ

せた約 300 人のうち

６割
わり

が「生
せい

活
かつ

保
ほ

護
ご

の受
じゅ

給
きゅう

を経
けい

験
けん

」、８割以
い

上
じょう

が

「老
ろう

後
ご

の 蓄
たくわ

えが 全
まった

くない」と答
こた

えている。 

７月 13 日（水） 

中国帰国者の代
だい

表
ひょう

５名
めい

と支
し

援
えん

弁
べん

護
ご

士
し

２名が 13

日、厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

省
しょう

大
だい

臣
じん

室
しつ

で後
ご

藤
とう

茂
しげ

之
ゆき

厚
こう

生
せい

労
ろう

働
どう

大
だい

臣
じん

と面
めん

会
かい

し、意
い

見
けん

交
こう

換
かん

を 行
おこな

った。この面会は、

2007 年７月に当
とう

時
じ

の与
よ

党
とう

プ
ぷ

ロ
ろ

ジ
じ

ェ
ぇ

ク
く

ト
と

チ
ち

ー
ー

ム
む

が中

国残留邦
ほう

人
じん

に対
たい

する新
しん

支
し

援
えん

策
さく

を取
と

りまとめたこと

をきっかけに行っている。今
こ

年
とし

は新型コロナ感染拡

大の影
えい

響
きょう

から、参
さん

加
か

した帰国者は東
とう

京
きょう

在
ざい

住
じゅう

の

５人にとどまった。 

７月 16 日（土
ど

） 

「中国・樺
から

太
ふと

帰国者を知
し

る集
つど

い」が札
さっ

幌
ぽろ

市
し

で 16

日に開
ひら

かれ、約 70 人がこのイ
い

ベ
べ

ン
ん

ト
と

に参加した。

東
とう

京
きょう

在住の「戦
せん

後
ご

世
せ

代
だい

の語
かた

り部
べ

」熊
くま

谷
がい

圭
けい

子
こ

さん

が、ある中国残留婦
ふ

人
じん

の体
たい

験
けん

を語った。その婦人は

満
まん

蒙
もう

開
かい

拓
たく

団
だん

として満
まん

洲
しゅう

に渡
わた

り、 終
しゅう

戦
せん

後
ご

も帰国

が約 40年
ねん

間
かん

かなわなかった。熊谷さんは、この女
じょ

性
せい

の中国での結
けっ

婚
こん

生
せい

活
かつ

の苦
く

労
ろう

や、子
こ

をもうけてい

たため日本への帰国に踏
ふ

み切れなかった事
じ

情
じょう

など

を 紹
しょう

介
かい

した。 

イベントの後
こう

半
はん

では、道
どう

内
ない

在
ざい

住
じゅう

の３人の帰国

者のイ
い

ン
ん

タ
た

ビ
び

ュ
ゅ

ー
ー

映
えい

像
ぞう

が 上
じょう

映
えい

され、病
びょう

院
いん

で言
こと

葉
ば

が通
つう

じず困
こま

ったことや、中国の生
せい

活
かつ

基
き

盤
ばん

を捨
す

てな

ければならなかった苦悩
くのう

など、さまざまな体験や思
おも

いが語られた。 

８月 29 日（月
げつ

） 

 満蒙開拓の歴
れき

史
し

について理
り

解
かい

を深
ふか

めようと、

長
なが

野
の

県
けん

泰
やす

阜
おか

村
むら

泰阜 中
ちゅう

学
がっ

校
こう

と長野市七
な

二
に

会
あい

中学
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学习交流会，以加深对开拓满

洲历史的了解。组织这项活动

是为了 9月份准备去阿智村的

满蒙开拓和平纪念馆参观，在

此之前，让学生们互相发表一

下各自的学习收获，分享各自的学习与感受。 

9月 10日（周六） 

战争临近结束时，作为东京农业大学生前

往旧满洲进行农业实习的小川政胜先生（94

岁，居住在东京）于 10 日在母校做了演讲。他

讲述了 6成同学在逃亡中忍饥挨饿最终丧生的

情况下自己好歹活下来的经历。 

出生于新泻县的小川先生，1945 年 16 岁

的时候考入该校专业部农垦科，同年 6月被派

往该校“满洲报国农场”。它位于旧满洲东安省

（现中国黑龙江省）临近旧苏联边境的地方，

可仅仅两个月便迎来了战败。他还讲到在逃难

途中是靠啃生玉米、嚼青草充饥才活下来的。 

9月 19日（周一・节日） 

19日，歌手加藤登纪子在北海道东川町举

行了一场音乐会，邀请了一位遭受俄罗斯入侵

从乌克兰避难到旭川市的库页岛遗留日本人，

名叫降籏英捷（78岁）。当加藤歌手对他说“你

有三个故乡啊，日本、乌克

兰和库页岛”时，降籏先生

用他正在学习中的日语说

“日本是我的祖国”。 

加藤歌手出生于前满

洲的哈尔滨，在京都长大。

80年代曾在中国举办音乐会，与遗华日本孤儿

一道用中文演唱过《知床旅情》。 

9月 23日（周五・节日） 

23日，在奈良市举办了由“NPO市民广场・

奈良小草"主办的成人学习讲座“思考遗华(日

校の 3年
ねん

生
せい

計
けい

13 人が 29 日、オ
お

ン
ん

ラ
ら

イ
い

ン
ん

学
がく

習
しゅう

交
こう

流
りゅう

会
かい

を開
ひら

いた。９月には阿
あ

智
ち

村
むら

の満蒙開拓平
へい

和
わ

記
き

念
ねん

館
かん

を訪
ほう

問
もん

する予
よ

定
てい

で、それに先
さき

立
だ

ち生
せい

徒
と

同
どう

士
し

が

それぞれに学習してきたことを発
はっ

表
ぴょう

し合
あ

い、学
まな

び

や思いを 共
きょう

有
ゆう

しようと企
き

画
かく

したもの。 

９月 10 日（土） 

終
しゅう

戦
せん

間
ま

際
ぎわ

に東京農
のう

業
ぎょう

大
だい

学
がく

生として農業実
じっ

習
しゅう

のため 旧
きゅう

満州へ渡った小
お

川
がわ

正
まさ

勝
かつ

さん（94、東

京都在住）が同大学で10 日
と お か

講
こう

演
えん

した。逃
とう

避
ひ

行
こう

で飢
う

え
え

に苦
くる

しみ、同
どう

級
きゅう

生
せい

の６
ろく

割
わり

が亡
な

くなる中
なか

、ようや

く生
せい

還
かん

した体
たい

験
けん

を語った。 

新
にい

潟
がた

県
けん

出
しゅっ

身
しん

の小川さんは 1945 年、16 歳で同

大学専
せん

門
もん

部
ぶ

農
のう

業
ぎょう

拓
たく

殖
しょく

科
か

に 入
にゅう

学
がく

後
ご

、同年６月に

旧満州東
とう

安
あん

省
しょう

（現
げん

中
ちゅう

国
ごく

黒
こく

竜
りゅう

江
こう

省
しょう

）の 旧
きゅう

ソ
そ

連
れん

国
こっ

境
きょう

近
ちか

くにあった同大「満洲報
ほう

国
こく

農場」に送
おく

られ

たが、わずか 2 か月後に敗
はい

戦
せん

を迎
むか

えることとなっ

た。避
ひ

難
なん

の途
と

中
ちゅう

、生
なま

のト
と

ウ
う

モ
も

ロ
ろ

コ
こ

シ
し

や草
くさ

をかじるなどして 命
いのち

を繋
つな

いだこともあったという。 

９月 19 日（月・ 祝
しゅく

） 

19 日、歌
か

手
しゅ

の加
か

藤
とう

登
と

紀
き

子
こ

さんが北
ほっ

海
かい

道
どう

東
ひがし

川
かわ

町
ちょう

で開
ひら

いたコ
こ

ン
ん

サ
さ

ー
ー

ト
と

に、ロ
ろ

シ
し

ア
あ

軍
ぐん

侵
しん

攻
こう

を受
う

けウ
う

ク
く

ラ
ら

イ
い

ナ
な

から 旭
あさひ

川
かわ

市
し

に避
ひ

難
なん

した樺太残留邦人、降
ふり

籏
はた

英
ひで

捷
かつ

さん（78）が招
まね

かれた。加藤さんが「日本と

ウクライナ、サ
さ

ハ
は

リ
り

ン
ん

の三つの故
ふる

郷
さと

がありますね」

と語りかけると、降籏さんは「日
に

本
ほん

は 私
わたし

の祖
そ

国
こく

で

す」と勉
べん

強
きょう

中
ちゅう

の日
に

本
ほん

語
ご

で応
おう

じた。 

加藤さんは旧満州ハ
は

ル
る

ピ
ぴ

ン
ん

生
う

まれの、京
きょう

都
と

育
そだ

ち。

1980年
ねん

代
だい

に中国でコンサートを行い、中国残留孤

児と中国語で「知
しれ

床
とこ

旅
りょ

情
じょう

」を歌
うた

ったことがある。 

９月 23 日（金
きん

・祝） 

 「Ｎ
えぬ

Ｐ
ぴー

Ｏ
おー

法
ほう

人
じん

市
し

民
みん

ひろば  なら小
こ

草
ぐさ

」主
しゅ

催
さい

の
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本人)问题”，约有 35 名市民参加。这个讲座

是以和平与人权为主题定期举办的。这一天，

遗华日本孤儿第 2代伊藤光子女士介绍了自己

的母亲在太平洋战争末期的中国与父母失散

的经历。她说“虽然战后 77年过去了，但仍有

许多人被那悲惨的回忆困扰,难以与人进行普

通的会话交流。希望人们能够加深对遗华日本

孤儿的理解，对战争做一番思考”。 

9月 24日（周六） 

据《每日新闻》今年 7-

8 月针对中国归国者第 3 代

的问卷调查结果显示，超过

半数以上的回答者回答“有

过不敢说出或不愿意让人知道自己的根是在

中国的经历”，从中显露出他们在如何面对自

己中国根的问题上忧虑重重这一现状。超过 4

成的回答者表示他们从未直接从第 1代那里听

说过当时的经历，并其中 8成的人回答说“很

想知道”。此外，还有近 4成的回答者表示“由

于周围人的不理解，有感到过活着难受。” 

9月 27日（周二） 

7 月，日本前首相安倍晋三在奈良进行参

议院选的声援演讲时被枪击身亡。9月 27日，

在东京日本武道馆为他举行了国葬，共有 4183

名国内外人士出席了仪式，25889 人来到设立

在会场附近的面向一般市民的鲜花台表示了

哀悼。 

在有关遗华日本人的问题上，安倍前首相

于 2007 年会见了提起“国家赔偿诉讼”的原

告团成员，并指示厚生劳动大臣制定“新的支

援措施”。同年 11 月 28 日，在执政党和在野

党多数议员的支持下，日本国会通过了“遗华

日本人等支援法修正案”,它包括①全额支付

老龄基础年金、②提供支援补助金、③实施区

大
おと

人
な

の学
まな

び講
こう

座
ざ

「中国残留を 考
かんが

える」が 23 日に

奈
な

良
ら

市
し

で開
ひら

かれ、市
し

民
みん

ら約 35 人が参加した。この

講座は、平
へい

和
わ

や人
じん

権
けん

をめぐる問
もん

題
だい

をテ
て

ー
ー

マ
ま

として

定
てい

期
き

的
てき

に開催されている。この日
ひ

は残留孤児２世の

伊
い

藤
とう

光
みつ

子
こ

さんが太
たい

平
へい

洋
よう

戦
せん

争
そう

末
まっ

期
き

の中国で親
おや

と生
い

き別
わか

れた母
はは

親
おや

の体験を紹介し、「戦後 77 年を経
へ

て

も当
あ

たり前
まえ

の会
かい

話
わ

ができず、悲
ひ

惨
さん

な記
き

憶
おく

にさいなま

れる人も多
おお

い。残留孤児への理
り

解
かい

を深
ふか

め、戦争につ

いて考えてもらえれば」と語った。 

９月 24 日（土
ど

） 

毎
まい

日
にち

新
しん

聞
ぶん

が中国帰国者３世を対象に今
こ

年
とし

７～８

月にかけて行ったアンケート調査結果によると、半
はん

数
すう

以上が「中国にル
る

ー
ー

ツ
つ

があることを、話
はな

せなかっ

たり隠
かく

したりした経
けい

験
けん

がある」と回答し、自分のル

ーツとの向
む

き合
あ

い方
かた

に葛
かっ

藤
とう

を抱
かか

えている現
げん

状
じょう

が

浮
う

かび上
あ

がった。１
いっ

世
せい

から 直
ちょく

接
せつ

、当
とう

時
じ

の体験を聞

いたことがない割
わり

合
あい

は４割を超
こ

えたが、このうち

「知
し

りたい」と答えた人は８割に上
のぼ

った。また、４

割近くが「 周
しゅう

囲
い

の無
む

理
り

解
かい

などで生
い

きづらさを感
かん

じ

た」ことがあるという。 

９月 27 日（火
か

） 

7 月、奈良で参
さん

議
ぎ

院
いん

選
せん

挙
きょ

の応
おう

援
えん

演
えん

説
ぜつ

中
ちゅう

に狙
そ

撃
げき

されて死
し

亡
ぼう

した安
あ

倍
べ

晋
しん

三
ぞう

元
もと

首
しゅ

相
しょう

の国
こく

葬
そう

が9月27

日、東
とう

京
きょう

の日
にっ

本
ぽん

武
ぶ

道
どう

館
かん

で執
と

り行われた。国
こく

内
ない

外
がい

から 4,183 人が参
さん

列
れつ

し、会場近くの一
いっ

般
ぱん

向
む

け献
けん

花
か

台
だい

には２万
まん

5,889 人が 弔
ちょう

問
もん

に 訪
おとず

れた。 

中国残留邦人との関
かん

連
れん

では、安倍元首相は 2007

年に「国
こっ

家
か

賠
ばい

償
しょう

訴
そ

訟
しょう

」を行っていた原
げん

告
こく

団
だん

と面

会し、「新
あら

たな支援策」の策
さく

定
てい

を厚生労働大臣に指
し

示
じ

した。そして「①老
ろう

齢
れい

基
き

礎
そ

年
ねん

金
きん

の満
まん

額
がく

支
し

給
きゅう

、②

支
し

援
えん

給
きゅう

付
ふ

の支給、③地
ち

域
いき

支
し

援
えん

事
じ

業
ぎょう

の実
じっ

施
し

」を盛
も

り込
こ

んだ「改
かい

正
せい

中
ちゅう

国
ごく

残
ざん

留
りゅう

邦
ほう

人
じん

等
とう

支
し

援
えん

法
ほう

」が同
どう



第 86 号               中国帰国者支援・交流センター           令和５年２月 

27 

域扶持。 

10月 23日（周日） 

广岛县世罗郡文化财协会和由世罗町等

旧满洲（中国东北部）开拓者的子女们组成的

“满洲世罗金马 2代会”制作了一部名叫《満

洲開拓あの時》（满洲开拓那时代）的册子，它

连同 23 日的追悼会一并发行出版了。册子里

收集了 14 人的证词，其中有与旧满洲“第二

世罗村”的相关人员，当时这个村落出现了在

战后的混乱中被迫自杀的

人，也有曾被扣留在西伯利

亚的人。还收入了从遗华日

本孤儿及其家人那里听到的

一些经历。 

11月 11日（周五） 

降籏英捷先生是遗留在库页岛的日本人，

为躲避乌克兰的战火，于今年 3月来到日本，

现在住在北海道旭川市，最近获得了日本国

籍。当他一开始避难时，他曾计划最终返回乌

克兰，但他与兄弟姐妹一起生活在日本的愿望

越来越强烈，所以他申请了日本国籍。 

11月 19日（周日） 

《加深对遗华日本人等的理解的集会》在

新泻市举行（主办单位：首都圈中国归国者支

援・交流中心）, 居住在新泻县等地方的约 60

人参加了这次活动。两位讲述人各各讲述了一

位作为"满洲柏崎村"开拓团成员前往满洲，战

后与丈夫生离死别,成为遗华妇女的女性的人

生苦恼，以及一位遗华孤儿回到日本后遭受语

言和文化障碍的经历。 

 

 

 

年
ねん

11月 28日、与
よ

野
や

党
とう

の議
ぎ

員
いん

立
りっ

法
ぽう

により成
せい

立
りつ

した。 

10 月 23 日（日） 

 広
ひろ

島
しま

県
けん

の世
せ

羅
ら

郡
ぐん

文
ぶん

化
か

財
ざい

協
きょう

会
かい

と世
せ

羅
ら

町
ちょう

など

の旧満洲（中国東
とう

北
ほく

部
ぶ

） 入
にゅう

植
しょく

者
しゃ

の子
こ

どもたちで

つくる「満州世羅金
きん

馬
ば

二世の会」が、『満洲開拓あの

時
とき

』を制
せい

作
さく

し、23 日の慰
い

霊
れい

祭
さい

に合
あ

わせて発
はっ

刊
かん

した。

終
しゅう

戦
せん

の混
こん

乱
らん

で自
じ

決
けつ

者
しゃ

も出
で

た旧満洲の「第二世羅

村」の関
かん

係
けい

者
しゃ

や、シ
し

ベ
べ

リ
り

ア
あ

抑
よく

留
りゅう

経
けい

験
けん

者
しゃ

ら 14 人に

よる 証
しょう

言
げん

集
しゅう

である。その中には、中国残留孤児や

その家族から聞き取
と

った体験も収
おさ

められている。 

11 月 11 日（金） 

 ウ
う

ク
く

ラ
ら

イ
い

ナ
な

の戦
せん

火
か

を逃
のが

れて今年3月に来
らい

日
にち

し、

現
げん

在
ざい

は北海道・ 旭
あさひ

川
かわ

に住
す

む樺太残留邦人の降籏英

捷さんは、このほど日本国
こく

籍
せき

が認
みと

められた。当
とう

初
しょ

は

いずれウクライナに戻
もど

るつもりだったが、きょうだ

いたちと日本で暮
く

らしたいという思いが次
し

第
だい

に強
つよ

まり、日本国籍の手
て

続
つづ

きを行ったという。 

11 月 19 日（日
にち

） 

 首
しゅ

都
と

圏
けん

中国帰国者支
し

援
えん

・交
こう

流
りゅう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

主
しゅ

催
さい

の「中国残留邦人等への理解を深める集い」が 19日、

新
にい

潟
がた

市
し

内
ない

で開かれ、新潟県
けん

民
みん

など約 60 人が参加し

た。「満洲 柏
かしわ

崎
ざき

村
むら

」開拓団として満洲に渡り、戦後

夫
おっと

と生き別れ残留婦人となった女
じょ

性
せい

の苦
く

悩
のう

、帰国

後も言
こと

葉
ば

や文
ぶん

化
か

の壁
かべ

に苦
くる

しんだ残留孤児の経験が

それぞれ二人
ふたり

の語
かた

り手
て

によって語られた。 

 

 

 

 

 

 

◆请注意：本栏目的新闻为见诸报端的报道

摘要，并非政府正式公布的内容，其中一部

分还包含媒体的观察消息。 

 

 

 

◆ご注
ちゅう

意
い

：本
ほん

欄
らん

の内容
ないよう

は、一
いっ

般
ぱん

の新
しん

聞
ぶん

などで報
ほう

道
どう

された内容
ないよう

を中心に要
よう

約
やく

して掲
けい

載
さい

しています。したがって、政
せい

府
ふ

が公
こう

式
しき

に

発
はっ

表
ぴょう

したものではなく、一
いち

部
ぶ

には報
ほう

道
どう

機
き

関
かん

の観
かん

測
そく

記
き

事
じ

なども

含
ふく

まれています。 
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◆自日本出现首例新冠病毒感染者以来已

经过去三年了，有关新冠病毒内容的文章至今

已发表到了第 6篇。撰稿人在疫情变幻莫测的

情况下竭尽全力争取把最新信息及时反映在报

导内容里，但愿这场疫情能够早日平息。◆在

疫情一直持续的日子里，大家过得怎么样？即

使与朋友见不上面，也可以通过电话或微信互

相保持一下联系。本刊物中的微信讲座内容若

能对各位有所帮助我们将深感欣慰。另外，不

妨适当到外面走一走、活动活动，但要注意避

开人员密集点。再有，希望各位充分利用该中

心的远程教学，坐在家里便可上课学到日语。

◆50年前，随着日中邦交正常化，遗华日本人

的回国定居工作正式开始。所有归国者们除了

战争结束前后的痛苦经历之外，在实现回国之

前以及回到日本之后，在手续和语言等方面也

一定经受了不少困难与痛苦。为了不让这段经

历日渐淡忘并传讲给后人，本期呼吁各位提供

当时的照片等相关资料。敬请协助为盼！   

 
 ◆日本

にほん

で初
はじ

めて新
しん

型
がた

コ
こ

ロ
ろ

ナ
な

感 染 者
かんせんしゃ

が出
で

てから 3年
ねん

が経
た

ち、コロナ記
き

事
じ

も第
だい

6回
かい

になりました。執 筆
しっぴつ

担 当 者
たんとうしゃ

は

状 況
じょうきょう

が次 々
つぎつぎ

変
か

わる中
なか

、ぎりぎりまで最
さい

新
しん

情
じょう

報
ほう

を

記
き

事
じ

に反
はん

映
えい

させようと努
ど

力
りょく

してきました。収
しゅう

束
そく

が近
ちか

いことを願
ねが

っています。◆長
なが

引
び

くコロナ下
か

、皆
みな

さんはど

うお過
す

ごしですか？ 友
ゆう

人
じん

と会
あ

えなくても電
でん

話
わ

や 微
うぇい

信
しん

で連
れん

絡
らく

をとりましょう。微信講
こう

座
ざ

の記
き

事
じ

が役
やく

立
だ

つと嬉
うれ

しいです。また人
ひと

込
ご

みを避
さ

けて外
そと

に出
で

かけましょう。家
うち

でも勉
べん

強
きょう

できる当
とう

セ
せ

ン
ん

タ
た

ー
ー

の遠
えん

隔
かく

学
がく

習
しゅう

をご利
り

用
よう

下
くだ

さい。◆50 年前
まえ

の日
にっ

中
ちゅう

国
こっ

交
こう

正
せい

常
じょう

化
か

を機
き

会
かい

に、本
ほん

格
かく

的
てき

に邦
ほう

人
じん

の帰
き

国
こく

が始
はじ

まりました。帰国者の皆さんは 終
しゅう

戦
せん

前
ぜん

後
ご

の辛
つら

い経
けい

験
けん

の他
ほか

にも、実
じっ

際
さい

に帰国できるまで、

そして帰国後
ご

も手続きや言葉
ことば

の問 題
もんだい

などで大
たい

変
へん

な思
おも

い

をされていると思います。その体
たい

験
けん

を風
ふう

化
か

させず後
こう

世
せい

に伝
つた

えるために、今
こん

号
ごう

では当
とう

時
じ

の写
しゃ

真
しん

など資
し

料
りょう

の提
てい

供
きょう

を呼
よ

びかけています。ぜひご 協
きょう

力
りょく

下さい。（M.O） 
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